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SVARI, SIMBOLS: 17117 EAN/GTIN: 5907451348420
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Zadbaj o najwyzsza precyzje w kuchni dzieki naszej elektronicznej wadze kuchennej. Idealna dla tych, ktérzy cenia sobie doktadno$¢ i elegancki
design. Z jej pomoca bez problemu odmierzysz zaré6wno mate porcje przypraw, jak i wieksze skladniki, potrzebne do przygotowania Twoich
ulubionych potraw. Waga zostata zaprojektowana tak, aby sprosta¢ r6znym potrzebom kulinarnym. Bez wzgledu na to, czy wazysz make do ciasta,
czy porcje warzyw, zawsze mozesz liczy¢ na stabilny pomiar. Czytelny, pod$wietlany wy$wietlacz LCD zapewnia tatwy odczyt wynikéw nawet przy
stabym o$wietleniu. Koniec z domystami — teraz kazdy pomiar jest doskonale widoczny. Dzieki wysokiej precyzji pomiaru, masz pewnos¢, ze nawet
najmniejsze ilo$ci sktadnikow sa doktadnie odmierzone. Ta funkcja jest szczeg6lnie cenna podczas przygotowywania deseréw i innych przepisow
wymagajacych precyzji.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowaé produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

Instrukcja wymiany baterii:

®  Nalezy prawidtowo wlozy¢ baterie zwracajac uwage na biegunowos¢ +/-.

Nalezy uzywac baterii jednego typu.

Zawsze wymieniaj caty komplet baterii.

Wyczerpane baterie nalezy wyciagna¢ z urzadzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
Nigdy nie prébuj tadowa¢ zwyktych baterii.

Nieuzywane baterie nalezy przechowywac¢ w opakowaniu z dala od metalowych obiektow.

Nie zostawiac¢ dzieci bez nadzoru.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnos$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Zakres pomiaru: do 5kg

Dokladno$¢ pomiaru: 1 g

Wymiary wyswietlacza: 4 cm x 1,8 cm

Automatyczne zerowanie wagi

Automatyczne wylaczanie wagi gdy jest nie uzywana
Wskaznik przecigzenia

Funkcja TARE

Posiada duzy, czytelny i pod$wietlany wyswietlacz LCD
Funkcja ostrzegania o stabej baterii

Wybor jednostki: g/oz/lb/ml

Wygodne w uzyciu przyciski

Wymiary wagi: 18 cm x 14 cm x 1,8 cm

Zasilanie: bateria 2 x AAA (gratis w zestawie)
UWAGA. Waga zabezpieczona jest folig ochronna, ktéra nalezy zdja¢.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.
®  Po zakonczeniu uzytkowania wylacz urzadzenie, aby unikng¢ niepotrzebnego zuzycia baterii.

® Regularnie sprawdzaj stan baterii i wymieniaj je, gdy urzadzenie przestanie dziata¢ prawidlowo. Zuzyte baterie utylizuj zgodnie z
lokalnymi przepisami.

® Do czyszczenia uzywaj miekkiej, wilgotnej szmatki. Unikaj uzywania ostrych srodkéw czyszczacych, ktére moggq uszkodzi¢ urzadzenie.
® Nie waz przedmiotéw przekraczajacych maksymalna no$nos$¢ wagi, aby unikng¢ uszkodzenia czujnikdw.
®  Umie$¢ wage na plaskiej, stabilnej powierzchni, aby zapewni¢ dokladne pomiary.

®  Nie uderzaj, nie upuszczaj i nie naciskaj zbyt mocno na wage, aby nie uszkodzi¢ precyzyjnych komponentow.



® Nie uzywaj wagi w poblizu silnych pdl magnetycznych ani wibracji, ktére moga wptyna¢ na pomiary.
®  Gdy waga nie jest uzywana, przechowuj ja w pudetku ochronnym, aby unikna¢ zabrudzen i uszkodzen.
® Regularnie kalibruj wage za pomoca wzorcowego odwaznika, aby zapewni¢ doktadno$¢ pomiaréw.

®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostalty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

® Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciagzony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesSci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

®  Produkt zawiera mate czesci, ktére moga stanowic zagrozenie zadtawienia. Przechowuj poza zasiegiem dzieci.
® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

®  Nie uzywac starych i nowych baterii, r6znych marek i Srodkéw chemicznych.

®  Nie ladowa¢, nie uszkodzi¢ ani nie otwiera¢ baterii.

®  Przechowuj baterie w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby zapobiec przypadkowemu potknieciu.

® Nie polyka¢ baterii. W przypadku potkniecia baterii nalezy natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.

®  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERI/AKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno fadowac¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

®  Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.
® Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryfer6w / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i blon §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptuka¢ czysta woda i uda¢ sie do lekarza!

e Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skdry moga spowodowa¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materialtéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

I P !

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.



Niewla$ciwa utylizacja baterii / akumulatorow stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbidrki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Ensure the highest precision in the kitchen with our electronic kitchen scale. Ideal for those who value accuracy and elegant design. With its help,
you can easily measure both small portions of spices and larger ingredients needed to prepare your favorite dishes. The scale has been designed to
meet various culinary needs. Regardless of whether you are weighing flour for a cake or a portion of vegetables, you can always count on a stable
measurement. The clear, backlit LCD display ensures easy reading of results even in poor lighting. No more guesswork - now every measurement is
perfectly visible. Thanks to the high precision of measurement, you can be sure that even the smallest amounts of ingredients are precisely measured.
This function is especially valuable when preparing desserts and other recipes that require precision.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

Battery replacement instructions:

® DPlease insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.
®  Only use one type of battery.
®  Always replace the entire set of batteries.
®  Exhausted batteries must be removed from the device and never thrown into fire.
®  Never attempt to charge regular batteries.
®  Store unused batteries in their packaging away from metal objects.
® Do not leave children unsupervised.
TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e  Measurement range: up to 5kg
e  Measurement accuracy: 1 g
e  Display dimensions: 4 cm x 1.8 cm
e  Automatic weight zeroing
e Automatic shutdown of the scale when not in use
e Opverload indicator
e TARE function
e Ithas a large, readable and backlit LCD display
e  Low battery warning function
e Select unit: g/oz/lb/ml
e  Easy-to-use buttons
e  Scale dimensions: 18 cm x 14 cm x 1.8 cm
e  Power supply: 2 x AAA battery (included free of charge)
e NOTE. The scale is protected by a protective foil which must be removed.
SAFETY INSTRUCTIONS
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
®  Never immerse the device in water.
®  Turn your device off after use to avoid unnecessary battery consumption.
®  Check the batteries regularly and replace them when the device stops working properly. Dispose of used batteries according to local
regulations.
®  Use a soft, damp cloth for cleaning. Avoid using harsh cleaning agents that may damage the device.
® Do not weigh objects exceeding the maximum capacity of the scale to avoid damage to the sensors.
®  Place the scale on a flat, stable surface to ensure accurate measurements.
® Do not hit, drop or apply excessive pressure on the scale to avoid damaging the precision components.
® Do not use the scale near strong magnetic fields or vibrations that may affect measurements.
°

When the scale is not in use, store it in its protective case to avoid dirt and damage.



®  (Calibrate your scale regularly using a standard weight to ensure accurate measurements.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

®  This product contains small parts that may present a choking hazard. Keep out of reach of children.
® Do not disassemble the device yourself.

® Do not use old and new batteries, different brands or chemicals.

® Do not charge, damage or open the battery.

®  Keep batteries out of the reach of children to prevent accidental swallowing.

® Do not swallow the battery. If the battery is swallowed, consult a doctor immediately.

®  Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

®  Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

® Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  [f batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

e  Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.



The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbefolgung der Anweisungen

eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Sorgen Sie fiir hochste Prazision in der Kiiche mit unserer elektronischen Kiichenwaage. Perfekt fiir alle, die Wert auf Prézision und elegantes
Design legen. Mit seiner Hilfe konnen Sie sowohl kleine Gewiirzportionen als auch groBere Zutaten, die Sie fiir die Zubereitung Threr
Lieblingsgerichte benétigen, problemlos abmessen. Die Waage ist fiir vielfaltige kulinarische Anforderungen konzipiert. Egal ob Sie Mehl fiir einen
Kuchen oder eine Portion Gemiise abwiegen, Sie konnen sich immer auf eine stabile Messung verlassen. Das iibersichtliche, hintergrundbeleuchtete
LCD-Display gewdhrleistet ein einfaches Ablesen der Ergebnisse auch bei schlechten Lichtverhdltnissen. Kein Rétselraten mehr — jetzt ist jede
Messung deutlich sichtbar. Dank der hohen Messprazision konnen Sie sicher sein, dass auch kleinste Zutatenmengen genau abgemessen werden.
Diese Funktion ist besonders wertvoll bei der Zubereitung von Desserts und anderen Rezepten, bei denen es auf Préazision ankommt.

Aus Sicherheitsgriinden und Griinden der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn Sie
das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schiden am Produkt kommen. Dariiber hinaus kénnen bei
unsachgemédBer Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschldge usw. entstehen.

Anleitung zum Batteriewechsel:

®  Bitte legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie auf die +/- Polaritat.
®  Verwenden Sie nur einen Batterietyp.
®  Ersetzen Sie immer den gesamten Batteriesatz.
®  Verbrauchte Batterien miissen aus dem Gerét entfernt werden und diirfen keinesfalls ins Feuer geworfen werden.
®  Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.
® Bewahren Sie unbenutzte Batterien in ihrer Verpackung getrennt von Metallgegenstanden auf.
® Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.
TIPP
®  Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und eventuelle sichtbare Schaden zu tiberpriifen.
e Sollte es zu einer unvollstindigen Lieferung kommen oder IThnen ein Schaden infolge mangelhafter Verpackung oder des Transports
auffallen, wenden Sie sich bitte an die Service-Hotline.
TECHNISCHE DATEN
e Messbereich: bis 5kg
e  Messgenauigkeit: 1 g
e Displaymafe: 4 cm x 1,8 cm
e  Automatische Gewichtsnullung
e Automatische Abschaltung der Waage bei Nichtgebrauch
e  Uberlastungsanzeige
e  TARE-Funktion
e  Esverfiigt iiber ein grolles, lesbares und hintergrundbeleuchtetes LCD-Display
e  Warnfunktion bei niedrigem Batteriestand
e  Einheit auswéhlen: g/oz/lb/ml
e  Einfach zu bedienende Tasten
e  MaRe der Waage: 18 cm x 14 cm x 1,8 cm
e  Stromversorgung: 2 x AAA-Batterie (kostenlos im Lieferumfang enthalten)
e AUFMERKSAMKEIT. Die Waage ist durch eine Schutzfolie geschiitzt, die entfernt werden muss.
SICHERHEITSHINWEISE
®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Risiken verstehen.
®  Tauchen Sie das Geridt niemals in Wasser.
®  Schalten Sie Thr Gerdt nach dem Gebrauch aus, um unnétigen Batterieverbrauch zu vermeiden.
®  Uberpriifen Sie regelmiRig den Zustand Ihrer Batterien und ersetzen Sie sie, wenn Ihr Gerit nicht mehr ordnungsgeméif funktioniert.
Entsorgen Sie verbrauchte Batterien entsprechend den ortlichen Vorschriften.
®  Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung scharfer Reinigungsmittel, die das Gerét
beschddigen konnten.
®  Um eine Beschddigung der Sensoren zu vermeiden, wiegen Sie keine Gegenstidnde, die die maximale Kapazitdt der Waage tiberschreiten.
®  Stellen Sie die Waage auf eine flache, stabile Oberfldche, um genaue Messungen zu gewahrleisten.



Um eine Beschaddigung der Prazisionskomponenten zu vermeiden, schlagen Sie nicht auf die Waage, lassen Sie sie nicht fallen und tiben
Sie keinen iibermdfRigen Druck darauf aus.

Verwenden Sie die Waage nicht in der Néahe starker Magnetfelder oder Vibrationen, die die Messungen beeintréachtigen konnten.

Wenn Sie die Waage nicht verwenden, bewahren Sie sie in der Schutzhiille auf, um Verschmutzungen und Beschddigungen zu vermeiden.
Kalibrieren Sie Thre Waage regelméaRig mit einem Standardgewicht, um genaue Messungen sicherzustellen.

Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was gefédhrlich
ist.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keiner mechanischen Belastung aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemal§ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist. Bei einer Beschddigung des Kabels ist eine eigenstandige
Reparatur untersagt.

Das Produkt enthélt Kleinteile, die eine Erstickungsgefahr darstellen konnen. Auerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien, verschiedene Marken oder Chemikalien.

Den Akku nicht aufladen, beschadigen oder 6ffnen.

Bewahren Sie Batterien aulerhalb der Reichweite von Kindern auf, um ein versehentliches Verschlucken zu verhindern.
Verschlucken Sie die Batterie nicht. Bei Verschlucken einer Batterie sofort einen Arzt aufsuchen.

Verwenden Sie das Produkt stets bestimmungsgemaR.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE
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Bewahren Sie Batterien/Akkus auferhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort drztlichen Rat einholen!

Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder getffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.
Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
Gefahr des Saureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf die Batterien/Akkus einwirken kénnen, wie z.B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

Vermeiden Sie bei ausgelaufenen Batterien/Akkus den Kontakt von Haut, Augen und Schleimh&uten mit den Chemikalien! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

Auslaufende oder beschadigte Batterien/Akkus kénnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie in einem solchen Fall daher
entsprechende Schutzhandschuhe.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit Altverpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei den von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstellen abgegeben
werden. Auskiinfte zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte elektrische und elektronische Produkte nicht iiber den normalen Siedlungsabfall
im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden. Auskiinfte zu den Sammelstellen
und deren Offnungszeiten erteilt die jeweilige Geschéftsstelle.

europdischen und nationalen Anforderungen an die Gerate- und Produktsicherheit.

c € Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der jeweils geltenden europdischen und nationalen Richtlinien. Das Produkt erfiillt die



Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der entsprechenden européischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgemifle Entsorgung von Batterien/Akkus entstehen Gefahren fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie kénnen gesundheitsschédliche Schwermetalle enthalten und
sollten als Sondermiill entsorgt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb
= Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss komplett bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu andern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoZe nedodrzZeni jeho pokynii muze predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Zajistéte nejvyssi presnost v kuchyni s nasi elektronickou kuchyiiskou vahou. Ideélni pro ty, ktefi ocefuji preciznost a elegantni design. S jeho
pomoci snadno odméfite jak malé porce kofeni, tak vétsi suroviny potiebné k pripravé vasich oblibenych pokrmil. Vaha je navrZena tak, aby
vyhovovala riznym kulindfskym potfebam. At uz vazite mouku na dort nebo porci zeleniny, vidy se muzZete spolehnout na stabilni méfeni.
Prehledny, podsviceny LCD displej zajistuje snadné cteni vysledk i za zhorSenych svételnych podminek. UZ Zadné dohady — nyni je kazdé méfeni
jasné viditelné. Diky vysoké presnosti méfeni si muZete byt jisti, Ze i ta nejmensi mnoZstvi ingredienci jsou pfesné odmeétena. Tato funkce je zvlasté
cenna pii pripravé dezertt a dalSich receptt, které vyZaduji presnost.

Z dtvodu bezpecnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek Zadnym zpiisobem pfestavovan nebo upravovan. Pokud produkt pouZivate k jinym
uceltim, nez jsou vysSe popsané, mize dojit k poskozeni produktu. Kromé toho miZe nespravné pouZiti zpiisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, uraz
elektrickym proudem atd.

Pokyny pro vyménu baterie:

®  VloZte prosim baterie spravné a davejte pozor na polaritu +/-.
®  Pouzivejte pouze jeden typ baterie.
®  Vidy vyméiite celou sadu baterii.
®  Vybité baterie je nutné ze zafizeni vyjmout a nikdy je nevhazovat do ohné.
®  Nikdy se nepokousejte nabijet béZné baterie.
®  Nepouzité baterie skladujte v jejich obalu mimo kovové predmeéty.
®  Nenechavejte déti bez dozoru.
TIP
®  Zarizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poskozeni.
e V pripadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Rozsah méfeni: do 5 kg
e  Pfesnost méfeni: 1 g
e  Rozméry displeje: 4 cm x 1,8 cm
e  Automatické nulovani hmotnosti
e Automatické vypnuti vahy, kdyZ se nepouziva
e  Indikator pfetiZeni
o  funkce TARE
e  Ma velky, Citelny a podsviceny LCD displej
e  Funkce upozornéni na vybitou baterii
e  Vyberte jednotku: g/oz/lb/ml
e  Snadno pouzitelna tlacitka
e  Rozméry méfitka: 18 cm x 14 cm x 1,8 cm
e  Napdjeni: 2 x AAA baterie (soucasti baleni zdarma)
e POZOR. Véha je chranéna ochrannou f6lii, kterou je nutné odstranit.
BEZPECNOSTNi POKYNY
® Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpetném pouzivani vyrobku a rozumi rizikiim z
toho vyplyvajicim.
®  Nikdy neponoftujte pristroj do vody.
®  Po pouziti zafizeni vypnéte, abyste predesli zbyteCné spotfebé baterie.
®  Pravidelné kontrolujte stav baterii a vyméiite je, kdyZ zafizeni prestane spravné fungovat. PouZité baterie zlikvidujte v souladu s mistnimi
predpisy.
® K Cisténi pouZivejte mékky, vlhky hadfik. Vyvarujte se pouZiti drsnych Cisticich prostfedkd, které by mohly zafizeni poskodit.
®  Nevazte predméty piesahujici maximalni kapacitu vahy, aby nedoslo k poSkozeni senzort.
®  Umistéte vahu na rovny, stabilni povrch, abyste zajistili pfesné méreni.
®  Nevystavujte vahu naraztim, pAdiim ani na ni nevyvijejte nadmérny tlak, aby nedoslo k poSkozeni pfesnych soucasti.



®  Vahu nepouZzivejte v blizkosti silnych magnetickych poli nebo vibraci, které mohou ovlivnit méreni.

®  KdyZ vahu nepouZivate, uloZte ji do ochranného pouzdra, abyste zabranili zneciSténi a poSkozeni.

®  Vahu pravidelné kalibrujte pomoci standardniho zévazi, abyste zajistili pfesné méfeni.

®  NepouZivejte poskozené zafizeni.

®  Vyrobek neni uréen pro pouZiti détmi.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hotflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.
®  Nevystavujte vyrobek mechanickému naméhéni.

®  Pokud bezpeCny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZiti. Bezpecny provoz jiZ neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl deli dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmérné zatiZen.

® Je zakdzano pouZzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv ¢ast poskozena. Pokud je kabel poSkozen, je zakdzano provadét opravy sami.
®  Vyrobek obsahuje malé Casti, které mohou predstavovat nebezpeci uduseni. Uchovévejte mimo dosah déti.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Nepouzivejte staré a nové baterie, rizné znacky nebo chemikalie.

®  Baterii nenabijejte, neposkozujte ani neotevirejte.

®  Uchovévejte baterie mimo dosah déti, aby nedoslo k ndhodnému spolknuti.

®  Nepolykejte baterii. Pokud dojde ke spolknuti baterie, okamZité kontaktujte 1ékate.

®  Vidy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNIi POKYNY

®  UdrZujte baterie/akumulatory mimo dosah déti. P¥i poZiti okamZité vyhledejte 1ékafskou pomoc!

®  Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevieny. To muiZe zptisobit prehfati, poZar nebo
vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/akumulatory do ohné nebo vody.

®  Baterie/akumulétory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému naméahéni.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulatord.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkdm a teplotam, které mohou ovlivnit baterie/akumulétory, napt. radiatory/pfimé slunecni zareni.

®  DPokud baterie/akumulatory vytecou, vyhnéte se kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliemi! PostiZen4 mista ihned oplachnéte ¢istou
vodou a vyhledejte 1ékare!

e Vytékajici nebo poskozené baterie/akumulatory mohou pii kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popéleniny. Proto byste v takovém
pripadé méli pouZivat vhodné ochranné rukavice.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy material odevzdejte na misto urcené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZENI

Z divodut ochrany Zivotniho prostiedi nesmi byt pouZité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s bézZnym komunalnim
odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zptsobem. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé

—— poskytuje prislusny drad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.



Nespravna likvidace baterii/akumulatori pfedstavuje riziko pro zivotni prostfedi!

Baterie/akumulétory by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé tézké kovy a mélo by se s nimi
nakladat jako se specialnim odpadem. Chemické znacky pro tézké kovy jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut,, Pb = olovo.

Pouzité baterie / akumuléatory by proto mély byt odevzdéany na sbérnych mistech komunélniho nebezpecného odpadu.
Vestavéna baterie se nesmi kvili likvidaci rozebirat. Vyrobek je nutné odevzdat cely do sbérny pouZité elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych udajd produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Assurez la plus haute précision dans la cuisine avec notre balance de cuisine électronique. Parfait pour ceux qui apprécient la précision et le design
élégant. Avec son aide, vous pouvez facilement mesurer aussi bien les petites portions d'épices que les ingrédients plus volumineux nécessaires a la
préparation de vos plats préférés. La balance est congue pour répondre a une variété de besoins culinaires. Que vous pesiez de la farine pour un
gateau ou une portion de légumes, vous pouvez toujours compter sur une mesure stable. L'écran LCD clair et rétroéclairé garantit une lecture facile
des résultats méme dans de mauvaises conditions d'éclairage. Plus de devinettes : désormais, chaque mesure est clairement visible. Grace a la haute
précision de mesure, vous pouvez étre siir que méme les plus petites quantités d'ingrédients sont mesurées avec précision. Cette fonctionnalité est

particuliérement utile lors de la préparation de desserts et d’autres recettes qui nécessitent de la précision.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque fagon que ce soit. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit peut étre endommagé. De plus, une utilisation inappropriée peut entrainer des

dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

Instructions de remplacement de la batterie :

Veuillez insérer les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.

N'utilisez qu'un seul type de batterie.

Remplacez toujours I’ensemble des piles.

Les piles épuisées doivent étre retirées de I’appareil et ne jamais étre jetées au feu.
N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.

Conservez les piles non utilisées dans leur emballage, a I’écart des objets métalliques.

Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la

hotline service.

DONNEES TECHNIQUES

Plage de mesure : jusqu'a 5 kg

Précision de mesure : 1 g

Dimensions de I'écran : 4 cm x 1,8 cm

Mise a zéro automatique du poids

Arrét automatique de la balance lorsqu'elle n'est pas utilisée
Indicateur de surcharge

Fonction TARE

11 dispose d'un grand écran LCD lisible et rétroéclairé
Fonction d'avertissement de batterie faible

Sélectionnez I'unité : g/oz/lb/ml

Boutons faciles a utiliser

Dimensions de I'échelle : 18 cm x 14 cm x 1,8 cm
Alimentation : 2 piles AAA (incluses gratuitement)
ATTENTION. La balance est protégée par une feuille de protection qui doit étre retirée.

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques en résultant.

Ne jamais immerger 1’appareil dans I’eau.
Eteignez votre appareil aprés utilisation pour éviter une consommation inutile de la batterie.

Vérifiez réguliérement 1’état de vos batteries et remplacez-les lorsque votre appareil ne fonctionne plus correctement. Eliminez les piles
usagées conformément aux réglementations locales.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon doux et humide. Evitez d’utiliser des produits de nettoyage agressifs qui pourraient endommager
1’appareil.
Ne pesez pas d'objets dépassant la capacité maximale de la balance pour éviter d'endommager les capteurs.

Placez la balance sur une surface plane et stable pour garantir des mesures précises.



Ne pas frapper, laisser tomber ou appliquer une pression excessive sur la balance pour éviter d'endommager les composants de précision.
N'utilisez pas la balance a proximité de champs magnétiques puissants ou de vibrations susceptibles d'affecter les mesures.

Lorsque la balance n'est pas utilisée, rangez-la dans son étui de protection pour éviter la saleté et les dommages.

Calibrez régulierement votre balance a 1'aide d'un poids standard pour garantir des mesures précises.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

N'exposez pas le produit a des contraintes mécaniques.

Si une utilisation siire n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir n'est
plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans des
conditions défavorables ou - a été excessivement chargé pendant le transport.

Il est interdit d'utiliser le produit si une piece est endommageée. Si le cable est endommagg, il est interdit d'effectuer soi-méme les
réparations.

Le produit contient de petites piéces qui peuvent constituer un risque d’étouffement. Tenir hors de portée des enfants.
Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

N'utilisez pas de piles neuves et usagées, de marques différentes ou de produits chimiques.

Ne pas charger, endommager ou ouvrir la batterie.

Gardez les piles hors de portée des enfants pour éviter toute ingestion accidentelle.

N'avalez pas la batterie. En cas d’ingestion d’une pile, contactez immédiatement un médecin.

Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

Conserver les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans 1’eau.
Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.
Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

Evitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les batteries/accumulateurs, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immédiatement les zones touchées a 1’eau claire et consultez un médecin !

Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans un tel cas, il est donc conseillé de porter des gants de protection appropriés.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est fabriqué a partir de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de
recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point d’élimination des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par I'administration municipale ou communale.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
déchets municipaux normaux dans les ordures ménageres, mais doivent étre éliminés correctement. Des informations sur les points de
collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.



Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte d'appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit
sans préavis.



IT

Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni pud

rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Garantisci la massima precisione in cucina con la nostra bilancia da cucina elettronica. Perfetto per chi apprezza la precisione e il design elegante.
Grazie al suo aiuto, puoi misurare facilmente sia piccole porzioni di spezie che ingredienti piti grandi, necessari per preparare i tuoi piatti preferiti. La
bilancia é progettata per soddisfare le piu svariate esigenze culinarie. Che tu stia pesando la farina per una torta o una porzione di verdure, puoi
sempre contare su una misurazione stabile. Il display LCD retroilluminato e nitido garantisce una facile lettura dei risultati anche in condizioni di
scarsa illuminazione. Niente pitl congetture: ora ogni misurazione é chiaramente visibile. Grazie all'elevata precisione di misurazione, puoi essere
certo che anche le pit piccole quantita di ingredienti saranno dosate con precisione. Questa caratteristica e particolarmente utile quando si preparano
dolci e altre ricette che richiedono precisione.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio pud causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

Istruzioni per la sostituzione della batteria:

® Inserire le batterie correttamente, prestando attenzione alla polarita +/-.
®  Utilizzare un solo tipo di batteria.
®  Sostituire sempre l'intero set di batterie.
®  [Le batterie esaurite devono essere rimosse dall'apparecchio e non devono mai essere gettate nel fuoco.
®  Non tentare mai di caricare batterie normali.
®  Conservare le batterie inutilizzate nella loro confezione, lontano da oggetti metallici.
®  Non lasciare i bambini senza sorveglianza.
MANCIA
® [ necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.
DATI TECNICI
e  Campo di misura: fino a 5 kg
e  Precisione di misura: 1 g
e  Dimensioni display: 4 cm x 1,8 cm
e  Azzeramento automatico del peso
e  Spegnimento automatico della bilancia quando non in uso
e Indicatore di sovraccarico
e  Funzione TARA
e  Haun ampio display LCD retroilluminato e leggibile
e  Funzione di avviso di batteria scarica
e  Seleziona unita: g/oz/lb/ml
e  Pulsanti facili da usare
. Dimensioni scala: 18 cm x 14 cm x 1,8 cm
e  Alimentazione: 2 batterie AAA (incluse gratuitamente)
e ATTENZIONE. La bilancia ¢ protetta da una pellicola protettiva che deve essere rimossa.
ISTRUZIONI DI SICUREZZA
®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.
®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.
®  Spegnere il dispositivo dopo I'uso per evitare un consumo inutile della batteria.
®  Controlla regolarmente le condizioni delle batterie e sostituiscile quando il tuo dispositivo smette di funzionare correttamente. Smaltire le
batterie usate secondo le normative locali.
®  Per la pulizia utilizzare un panno morbido e umido. Evitare 1'uso di detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare il dispositivo.
®  Non pesare oggetti che superino la portata massima della bilancia per evitare di danneggiare i sensori.
®  Per garantire misurazioni precise, posizionare la bilancia su una superficie piana e stabile.
®  Non urtare, far cadere o esercitare una pressione eccessiva sulla bilancia per evitare di danneggiare i componenti di precisione.



®  Non utilizzare la bilancia in prossimita di forti campi magnetici o vibrazioni che potrebbero influenzare le misurazioni.

® Quando la bilancia non € in uso, riporla nella sua custodia protettiva per evitare sporcizia e danni.

®  Per garantire misurazioni accurate, tarare regolarmente la bilancia utilizzando un peso standard.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® ]l prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che & pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

® Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non e
pit possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata. Se il cavo & danneggiato, é vietato ripararlo autonomamente.
® 1l prodotto contiene piccole parti che potrebbero rappresentare un rischio di soffocamento. Tenere fuori dalla portata dei bambini.

®  Non smontare il dispositivo da soli.

®  Non utilizzare batterie vecchie e nuove, marche o prodotti chimici diversi.

® Non caricare, danneggiare o aprire la batteria.

®  Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini per evitare che vengano ingerite accidentalmente.

®  Non ingerire la batteria. In caso di ingestione di una batteria, contattare immediatamente un medico.

®  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

®  Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

®  [Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

®  [e batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

®  [Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero danneggiare le batterie/gli accumulatori, ad esempio radiatori/luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

e  Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal
caso é opportuno indossare guanti protettivi adeguati.

[ ] SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBAILILAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti urbani, ma
devono essere smaltiti correttamente. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.



Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per 1'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar un uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer un riesgo para la vida o la
salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Garantice la maxima precision en la cocina con nuestra bascula de cocina electrénica. Perfecto para quienes valoran la precision y el disefio elegante.
Con su ayuda, podras medir facilmente tanto pequefias porciones de especias como ingredientes mas grandes necesarios para preparar tus platos
favoritos. La bascula esta disefiada para satisfacer una variedad de necesidades culinarias. Ya sea que esté pesando harina para un pastel o una
porcién de verduras, siempre puede contar con una medicién estable. La pantalla LCD clara y retroiluminada garantiza una facil lectura de los
resultados incluso en condiciones de poca iluminacién. Se acabaron las conjeturas: ahora cada medicién es claramente visible. Gracias a la alta
precisién de medicion, puede estar seguro de que incluso las cantidades mas pequefias de ingredientes se miden con precisién. Esta caracteristica es
especialmente valiosa al preparar postres y otras recetas que requieren precision.

Por razones de seguridad y certificacion CE, el producto no podra reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademads, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

Instrucciones para reemplazar la bateria:

® Inserte las pilas correctamente, prestando atencién a la polaridad +/-.

Utilice sélo un tipo de bateria.

Reemplace siempre el conjunto completo de baterias.

Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo y nunca arrojarse al fuego.
Nunca intente cargar baterias normales.

Guarde las baterias sin usar en su embalaje, lejos de objetos metalicos.

No deje a los nifios sin supervisién.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo y que no presente dafios visibles.

e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, pongase en contacto con la linea directa
de servicio.

DATOS TECNICOS

Rango de medici6n: hasta 5 kg

Precisién de la medicién: 1 g

Dimensiones de la pantalla: 4 cm x 1,8 cm

Puesta a cero automatica del peso

Apagado automético de la bascula cuando no esta en uso
Indicador de sobrecarga

Funcién TARA

Tiene una pantalla LCD grande, legible y retroiluminada.

Funcién de advertencia de bateria baja

Seleccionar unidad: g/oz/lb/ml

Botones féciles de usar

Dimensiones de la escala: 18 cm x 14 cm x 1,8 cm

Fuente de alimentacion: 2 pilas AAA (incluidas de forma gratuita)
ATENCION. La bascula esté protegida por una lamina protectora que debe retirarse.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.
®  Apague su dispositivo después de usarlo para evitar el consumo innecesario de bateria.

®  Revise peri6dicamente el estado de sus baterias y reemplacelas cuando su dispositivo deje de funcionar correctamente. Deseche las baterias
usadas de acuerdo con las regulaciones locales.

®  Utilice un pafio suave y himedo para limpiar. Evite utilizar agentes de limpieza agresivos que puedan dafiar el dispositivo.
®  No pese objetos que excedan la capacidad méaxima de la bascula para evitar dafiar los sensores.
®  (Coloque la bascula sobre una superficie plana y estable para garantizar mediciones precisas.

®  No golpee, deje caer ni aplique presioén excesiva sobre la bascula para evitar dafiar los componentes de precision.



®  No utilice la bascula cerca de campos magnéticos fuertes o vibraciones que puedan afectar las mediciones.

®  Cuando la bascula no esté en uso, guardela en su estuche protector para evitar la suciedad y los dafios.

®  (Calibre su bascula peri6dicamente utilizando un peso estandar para garantizar mediciones precisas.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

® No exponga el producto a tensiones mecanicas.

®  Siyano es posible realizar una operacion segura, interrumpa el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no es posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado excesivamente cargado durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada. Si el cable esta dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.
® El producto contiene piezas pequeflas que pueden suponer un peligro de asfixia. Mantener fuera del alcance de los nifios.

®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

®  No utilice pilas viejas y nuevas, ni marcas ni productos quimicos diferentes.

®  No cargue, dafie ni abra la bateria.

®  Mantenga las baterias fuera del alcance de los nifios para evitar que las ingieran accidentalmente.

®  No trague la bateria. En caso de ingestion de una bateria, contacte con un médico inmediatamente.

®  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

®  Mantenga las baterias/acumuladores fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestién, busque atencién médica inmediatamente!

® Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje las baterias/acumuladores al fuego o al agua.

®  Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

®  Riesgo de fuga de acido de las baterias/acumuladores.

®  Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

®  En caso de fugas de las baterias/acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas. jEnjuague
inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

e  Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes protectores adecuados.

[ ] CONSEJOS E INFORMACION SOBRE 1L.A GESTION DE EMBALAJES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacion del producto usado la proporciona la oficina municipal o de la ciudad.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto con los
residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben eliminarse adecuadamente. La informacién sobre los puntos de
recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.



iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las baterias/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.
La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de
recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier gebruikt.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor

uw leven of gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Zorg voor de hoogste precisie in de keuken met onze elektronische keukenweegschaal. Ideaal voor wie waarde hecht aan precisie en elegant design.
Met behulp van de weegschaal kunt u eenvoudig zowel kleine porties kruiden als grotere ingrediénten afmeten die u nodig hebt om uw favoriete
gerechten te bereiden. De weegschaal is ontworpen om aan verschillende culinaire behoeften te voldoen. Of u nu bloem weegt voor een cake of een
portie groenten, u kunt altijd rekenen op een stabiele meting. Dankzij het heldere LCD-scherm met achtergrondverlichting kunt u de resultaten
eenvoudig aflezen, zelfs bij slechte lichtomstandigheden. Geen giswerk meer: nu is elke meting duidelijk zichtbaar. Dankzij de hoge
meetnauwkeurigheid kunt u er zeker van zijn dat zelfs de kleinste hoeveelheden ingrediénten nauwkeurig worden afgemeten. Deze functie is vooral
handig bij het bereiden van desserts en andere recepten waarbij precisie vereist is.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product
voor andere doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kan onjuist gebruik gevaren met zich
meebrengen, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

Instructies voor het vervangen van de batterij:

TIP

Plaats de batterijen correct en let daarbij op de +/- polariteit.

Gebruik slechts één type batterij.

Vervang altijd de gehele set batterijen.

Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd en mogen nooit in het vaur worden gegooid.
Probeer nooit om gewone batterijen op te laden.

Bewaar ongebruikte batterijen in hun verpakking, uit de buurt van metalen voorwerpen.

Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.
Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Meetbereik: tot 5 kg

Meetnauwkeurigheid: 1 g

Weergave afmetingen: 4 cm x 1,8 cm

Automatische gewichtsnulstelling

Automatische uitschakeling van de weegschaal wanneer deze niet in gebruik is
Overbelastingsindicator

TARE-functie

Het heeft een groot, leesbaar en verlicht LCD-scherm

Waarschuwingsfunctie voor een bijna lege batterij

Selecteer eenheid: g/oz/lb/ml

Gemakkelijk te gebruiken knoppen

Schaalafmetingen: 18 cm x 14 cm x 1,8 cm

Voeding: 2 x AAA-batterij (gratis meegeleverd)

AANDACHT. De weegschaal is beschermd met een beschermfolie die verwijderd moet worden.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.
Schakel uw apparaat na gebruik uit om onnodig batterijverbruik te voorkomen.

Controleer regelmatig de staat van uw batterijen en vervang ze wanneer uw apparaat niet meer goed werkt. Gooi gebruikte batterijen weg
volgens de plaatselijke voorschriften.

Gebruik voor het schoonmaken een zachte, vochtige doek. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen die het apparaat kunnen
beschadigen.

Weeg geen voorwerpen die de maximale capaciteit van de weegschaal overschrijden, om schade aan de sensoren te voorkomen.

Plaats de weegschaal op een vlakke, stabiele ondergrond om nauwkeurige metingen te garanderen.



®  Stoot de weegschaal niet, laat hem niet vallen en oefen er geen overmatige druk op uit om schade aan de precisiecomponenten te
voorkomen.

®  Gebruik de weegschaal niet in de buurt van sterke magnetische velden of trillingen die de metingen kunnen beinvloeden.

®  Wanneer u de weegschaal niet gebruikt, bergt u deze op in de beschermhoes om vuil en schade te voorkomen.

®  Kalibreer uw weegschaal regelmatig met een standaardgewicht om nauwkeurige metingen te garanderen.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Het product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

® Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet
meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

®  Het product bevat kleine onderdelen die een verstikkingsgevaar kunnen opleveren. Buiten bereik van kinderen houden.
®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

®  Gebruik geen oude en nieuwe batterijen, verschillende merken of chemicalién.

®  Laad de batterij niet op, beschadig deze niet en open deze niet.

®  Houd batterijen buiten bereik van kinderen om te voorkomen dat ze per ongeluk worden ingeslikt.

®  Slik de batterij niet in. Als een batterij wordt ingeslikt, neem dan onmiddellijk contact op met een arts.

®  Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

®  Houd batterijen/accu's buiten bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

®  Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet kortgesloten en/of geopend worden. Dit kan oververhitting,
brand of een explosie veroorzaken.

®  Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

®  Batterijen/accu's mogen nooit aan mechanische spanning worden blootgesteld.

®  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die de batterijen/accu's kunnen aantasten, bijvoorbeeld radiatoren/direct zonlicht.

® Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

e Lekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet met het normale huisvuil worden
afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over de ophaalpunten en de openingstijden ervan kunt u bij
het betreffende kantoor krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.



Het onjuist afvoeren van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als
speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu's dienen daarom te worden ingeleverd bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.

De ingebouwde batterij mag niet uit elkaar worden gehaald om te worden afgevoerd. Het product dient in zijn geheel te worden
afgegeven bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het
ontwerp en de technische gegevens van het product.



SE

Kaéra herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sikerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett

hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Sakerstall hogsta precision i koket med var elektroniska koksvag. Perfekt for dig som viardesétter precision och elegant design. Med dess hjalp kan

du enkelt

maéta bade sma portioner av kryddor och stérre ingredienser som behovs for att tillaga dina favoritrétter. Vagen ar designad for att mota en

méngd olika kulinariska behov. Oavsett om du vager mjol till en tarta eller en portion gronsaker kan du alltid rakna med ett stabilt matt. Den tydliga,
bakgrundsbelysta LCD-skdrmen sdkerstéller enkel avldsning av resultat d&ven under daliga ljusforhallanden. Inga fler gissningar — nu syns varje matt
tydligt. Tack vare den héga matprecisionen kan du vara siker pa att &ven de minsta mangderna ingredienser méts exakt. Denna funktion &r sarskilt
vérdefull ndr man forbereder desserter och andra recept som kraver precision.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot satt. Om du anvénder produkten f6r andra &ndamal dn
de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvandning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stétar etc.

Instruktioner for batteribyte:

DRICKS
.

Satt i batterierna korrekt, var uppmérksam pé +/- polariteten.

Anviénd endast en typ av batteri.

Byt alltid ut hela uppséttningen batterier.

Forbrukade batterier maste avlagsnas fran enheten och aldrig kastas i eld.
Forsok aldrig ladda vanliga batterier.

Forvara oanvanda batterier i férpackningen pé avstand fran metallféremal.

Lamna inte barn utan tillsyn.

Enheten maste kontrolleras med avseende pa leveransens fullstindighet och eventuella synliga skador.
Vid ofullstdndig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vénligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Mitomrade: upp till 5 kg

Maitnoggrannhet: 1 g

Displaymatt: 4 cm x 1,8 cm

Automatisk viktnollstdllning

Automatisk avstdngning av vagen nar den inte anvands
Overbelastningsindikator

TARA-funktion

Den har en stor, ldsbar och bakgrundsbelyst LCD-skdrm
Varningsfunktion for lag batteriniva

Vilj enhet: g/oz/1b/ml

Lattanvadnda knappar

Skalmatt: 18 cm x 14 cm x 1,8 cm

Stromforsorjning: 2 x AAA-batteri (ingar gratis)
UPPMARKSAMHET. Végen skyddas av en skyddsfolie som méste tas bort.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ar och uppét och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om siaker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

Sank aldrig ner enheten i vatten.
Sténg av enheten efter anvandning for att undvika onddig batteriférbrukning.

Kontrollera dina batteriers skick regelbundet och byt ut dem nér din enhet slutar fungera korrekt. Kassera anvéanda batterier enligt lokala
bestdmmelser.

Anviénd en mjuk, fuktig trasa for rengoring. Undvik att anvanda starka rengoringsmedel som kan skada enheten.
Vig inte féremal som Gverskrider vagens maximala kapacitet for att undvika skador pa sensorerna.

Placera vagen pa en plan, stabil yta for att sdkerstalla korrekta matningar.

Sla inte, tappa eller applicera inte 6verdrivet tryck pa vagen for att undvika att skada precisionskomponenterna.

Anvind inte vagen nara starka magnetfilt eller vibrationer som kan paverka métningarna.



®  Nar vagen inte anvéands, forvara den i sitt skyddsfodral for att undvika smuts och skador.

®  Kalibrera din vag regelbundet med en standardvikt for att sakerstélla korrekta méatningar.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten &r inte avsedd att anvédndas av barn.

®  Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
l6sningsmedel.

®  Utsitt inte produkten for mekanisk pafrestning.

®  Om sdker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

®  Det dr forbjudet att anvénda produkten om nagon del &r skadad. Om kabeln &r skadad ér det forbjudet att utfora reparationer sjélv.
®  Produkten innehdller sma delar som kan utgora en kvavningsrisk. Forvaras utom rackhdll f6r barn.

® Ta inte isdr enheten sjalv.

® Anvind inte gamla och nya batterier, olika mérken eller kemikalier.

® [adda, skada eller 6ppna inte batteriet.

®  Forvara batterier utom rackhall for barn for att forhindra oavsiktlig svaljning.

®  Svilj inte batteriet. Om ett batteri sviljs, kontakta omedelbart en ldkare.

®  Anvind alltid produkten som avsett.

BATTERIER/ACKUMULATORER SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Forvara batterier/ackumulatorer utom rackhall f6r barn. Vid fortdring, sok omedelbart 1dkare!

®  Engdngsbatterier far inte laddas om. Batterier/ackumulatorer far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka dverhettning, brand eller

explosion.
®  Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.
®  Batterier/ackumulatorer far aldrig utséttas for mekanisk pafrestning.
®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.
®  Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

®  Om batterier/ackumulatorer lacker, undvik kontakt av hud, 6gon och slemhinnor med kemikalierna! Skolj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och uppsok lakare!

e  Lackande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Darfér bor du béra lampliga
skyddshandskar i ett sadant fall.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

ar Forpackningen &r gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska ldmnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sliangas tillsammans med vanligt kommunalt avfall i
hushdllsavfallet, utan maste kasseras pa rétt sitt. Information om utlamningsstéllen och deras 6ppettider lamnas av bertrd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte sldngas med hushallsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bér behandlas som
specialavfall. De kemiska symbolerna fér tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.



Darfor bor anvédnda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsstallen for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet far inte tas isar for kassering. Produkten ska ldmnas i sin helhet till ett insamlingsstélle for anvéand elektronik.

Vi forbehdller oss rétten att géra andringar i produktens text, design och tekniska data utan foregdende meddelande.



GR
Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

Ipwv xpnotponooete 10 Tpoidy, Stafaate Ti¢ mapaKdt® odnyieg yio va SiacPaAioeTe T 0OOTH Xprion ToL TPoidVTOG.

DuAGETE 0VTO TO EYXEPIBIO Y1 HEAAOVTIKT] AVO(QOP& KOl aKOAOLBT|OTE TIG GLOTAOELG TOV, KABOG 1) K1 TIPNOT] TV 05NY1OV TOL propei va

QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

EPAPMOT'H KAI ITEPITPA®H THY YYIKEYHY

E&aopaliote TNy vymAotepn oakpifela oty kouliva pe TNV NAEKTPOVIKN HaG (uyapld koudivag. ISavikod yio 000vG eKTIHOVY TV aKpifela Kal Tov
KOO oyxeSiaopd. Me 1 Ponfeld Tou, pmopeite €VKOAX va HETPHOETE TOOO HIKPEG HEPISEG UMOXAPIKGOV OG0 KOl HEYOHAVTEPA CLOTATIKA TIOL
XpeL&ovTal yia TNV TPOETOLHNCIN TV ayarnpévey oag mdatwv. H {uyapild €xel oxediooTel ylo va KAAUTITEL i TTOIKIAIG YOOTPOVOHIKQOV VAYKQOV.
Eite Quyilete alevpt yia €va K€K eite yua pia pepido Aayavikav, pmopeite mévia vo vroAoyilete oe i otabepr| pétpnon. H kabopr, oniobua
owtdpevn 006vn LCD eao@aiilel eDKOAN avayvmoT) TOV OMOTEAECHATOV OKOHPX Kal g€ oLVONKeG KaKOL @eTIopoV. Oxt dAAeg elkaaieg — TOpA
K&bBe pétpnon eivon kabapd opatr). Xdpn oty vwnAn oxpifela pétpnong, pmopeite va eiote olyovpotl OTL aKOUN Kol Ol HIKPOTEPEG TTOCOTNTEG
GUOTOTIK®V HETPOVIOL HE oKpifeld. AVTO TO XOPOKTNPLOTIKO €ival 1810iTepX MOAVTIHO OTAV TIPOETOWPALETE €MOOPTIX KOL GAAEG GLVTAYEG TIOL
analtovy akpifeia.

Mo Adyoug acealelag kot motonoinong CE, 1o mpoidv Sev eMTPENETAL VO OVOKOATAOKELAOTEL 1 va TporomowBei pe omolovdnmote tpono. Eav
XPTOLLOTIOLEITE TO TIPOIOV YIX OKOTIOUG GAAOVLG OO QLTOVG TIOL TEPLYPAPNKAV TIPOTYOUHEVAG, TO TIPOIOV pHTopel va Kataotpagel. EmmAéov, n
aKaTGAANAN xprion Hropel va TPOKAAETEL KIVEUVOUG OTIwG BpoyuKLUKA®HATA, TupKayld, NAekTpontAngio KA.

O8Nyleq AVTIIKATAGTAGN G PMOTAPLAG:

®  TomoBeT0TE COOTA TIG UMOTAPIEG, IPOCEXOVTNG THV TOAKOTNTA +/-.
®  XpnolHOTOINGCTE HOVO VAV TOTIO PMHTAPLAG.
® Na avtikabiotdte mdvta OAGKANPO TO OET PTATAPLAOV.
® Ot eSaVTANHEVEG HTIHTAPIEG TIPETIEL VA XOALPOVVTAL OTIO T GUOKELT] KL VX HNV TIETIOVVTAL TIOTE 0TI QWTLA.
®  MnV EMYKELIPTIOETE TTOTE VX POPTICETE KAVOVIKEG HMATAPLEG.
®  AmoBnkedOTE TIG OYPTOIHOMOINTEG HMATAPIEG OTI CLOKELOOIN TOVG HOKPLH OO HETAAAIKGR OVTIKEIHEVA.
®  Mnv agnvete ta nondid xwpic emifAeym.
AKPO
®  H ovokeun Tpénel va eAeyxBel yia TV TANPOTNTA TG TAPAS00T|G KAl Yo TUXOV OPaTES (N HLEG.
e Y& mepIMTmon aTeAoVg TApASoonG 1 €4V MApATNPOETE MUK AOY® EAXTTWHATIKIG GUOKELNGING 1) HETAQOPACS, EMKOWOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOpLT] ESUMNPETNONG.
TEXNIKA YTOIXFEIA
e EUpog pétpnong: émg 5 KiAd
e Axpifea pétpnong: 1 g
e  Awotdoelg 086vng: 4 cm x 1,8 cm
e Avutopatog pndeviopog Bapoug
e Avutoparn amevepyornoinon g Quyapldg otav Sev xprolpomoteitan
o 'Evéelén uneppoptwong
e Agtouvpyia TARE
o AwBétel peyaAn, evavayvaotn Kot goti(dpevn o8ovn LCD
e Asitoupyia mpogldonoinong XapnAmng pmatapiog
e  EmAéSte povada: g/oz/lb/ml
e  EUkoAa 01 Xpriom KOUpT&
e  Awnotdoelg {uyoprdg: 18 cm x 14 cm x 1,8 cm
e Tpogodooia: 2 x pratapia AAA (meptapPaveton Swpedv)
e TTPOXOXH. H (uyopld TpOOTATEVETAL QMO €V TIPOOTATELTIKO GUAAO TIOL TIPETEL VO APaLpeDEL.
OAHT'TEX AXDAAEIAY
®  Avutd 1o Tpoiov pmopet va xpnotpomnomn el and modid nAkiag 8 eT@V Kot Ave Kot amd ATopa PE PEIWHEVEG COHATIKEG, OB TNPLOKEG )
SlavonTIKEG KavOTNTEG 1 EAAEWT EPTIELPLOG 1] YVAONG, LTIO TNV TIpolTIO0EOT OTL eMPBAEMOVTOL 1] €XOLV A&BEL 08NYiEG Yo TNV ACOOAR
XPTOT| TOL TPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOULG IOV TTPOKVTITOLV.
®  Mnv BuBilete moTé TN CLOKELT OE VEPO.
®  ATIEVEPYOTIOUNOTE TI GLUOKELT] GGG HETA TN XP1OT] YIX VO OITOQVYETE TNV GOKOT KATAVAADOT] HITOTapiog.
®  EA€yYETE TOKTIKA TNV KATAOTAOT] TV HITKTAPLOV 0OG KAl AVTIKAOIOTATE TIG OTAV 1| GUOKELT) OOG CTAHATIOEL VX AEITOUPYEL COOTA.
Amopplyte TIG XPTOHOTONHEVEG PHTIATAPIEG COHEVA |IE TOVG TOTKOVG KAVOVITHOVG.
®  XpIOHOTOOTE EVA HOAXKO, LYPO TaV yix TOV KaBaplopo. ATOQUYETE TN ¥prioT OKANP®V KOBAPLoTIKOV IOV HTOPEl va KATAOTPEYOLV TN
GLOKEULN).
°

Mn Quyilete avtikeipeva mov LMEPPAivOLY TN HEYLOTH X®PNTIKOTNTA TNG (LYXPLAG YLK VO AMOQUYETE {NpLd 0TovG coBnTipeg.



®  TomnoBetote T Cuyapld o€ Pl emimedn, otabepn emedvelx yia va e§aopalioete akpifeic petproelg.

®  Mnv XTUnATE, MEQTETE T AoKeiTe LIEPBOAKT Tiieon 0T (LYNPLA Y10 VX ATTOPVYETE TNV KATAGTPOPT] TV ESUPTNHAT®V aKpiPeiag.
®  Mn xpnotpomnoteite tn Quyapld KOvtd og 1oXupa HayvnTIKG iedia 1] SOVAOELG IOV HTOPEL VO EMNPEATOLY TIG HETPTOELG,

®  Ortav n Quyapia Sev xpnoipomnoteital, amodnKedoTe TNV 0NV IPOCTATELTIKN TG BNKN yix va amo@uyete ) Ppopid ko tn {npd.
®  Babpovopnon g (uyapldg oG TOKTIKA XPNOTHOMOIMVTAG £Va TUTIIKO Bapog yiax va e§aopaiioete akpiPei HeTPrOELS.

® M XPNOLHOTOLELTE KATECTPALEVT OCUOKEDT).

®  To mpoidv Sev mpoopileTal yix Xprion oo Todid.

® Befowbeite 6T T LAIKG cuokevaaiag dev agrvovtat xopig emiffAsyn. Ta mondid pnopel va apyicovv va mailovv padi Toug, K&t ov ivon
emkivluvo.

®  TIpoOoTHTEYTE TO TIPOIOV KTIO OKPALEG BEPLOKPATIEG, APETO NALXKO YOG, 10XVPOVG KPASAGHOVE, LYNAT Lypaoia, Lypacica, EDQAEKTA AEPLA,
OTHOUG Ko SIAVTEG,.

®  Mnv ekBETETE TO TIPOIOV GE PNYAVIKI] KATATTOVNOT).

®  Edv Sev eivon mAéov Suvatn N ac@aAng Aettoupyia, SakOYTe T Xpron Kol 6o@aAioTe To Tpoildv amd enavayprolponoinorn. H aceairg
Aertovpyia Sev eivan mAEov SuvaTr EGV TO TIPOTOV: - £XEL KATAOTPAQEL, - SV AEITOLPYEL CWOTA, - £XEL AMOONKEVLTEL Y1 PHEYGAO XPOVIKO
Sidotnpa vmo Suopeveig oLVONKeG 1) - €xel PopTwOEel LIEPBOAMKE KATK TN PETAPOPA.

®  ATyopelETAL 1] XPTIOT] TOL TPOIOVTOG AV KATIO0 PHEPOG EXEL KATAOTPAPEL. EAV TO KOADS10 eivan KATEGTPAHPEVO, XTTXYOPEVETAL VA KAVETE
EMOKEVEG LOVOL GO,

®  To mpoidV TIEPLEXEL HIKPG EEHPTHATA TIOV HMOPEL VO amOTEAODY KivEuvo mviypol. Na QUAGCCETOL pHOKPLA amd monSid.
®  Mnv anoCcULVAPHOAOYELTE T GLOKELT] HOVOL GOG.

®  Mn XprOHOTIOLEITE TTIOAIEG KOl VEEG PTIATUPIEG, SIXQOPETIKEG HAPKEG T] XTHIKA.

®  Mnv QopTilETE, KATAGTPEPETE 1) AVOLYETE TNV PIXTOPLOL.

®  Kpoatote Tig pratapieg pokpid and mondid yix va GroTpEYETE TNV TUXALX KOTAIIOOT).

®  Mnv katameite v pnoatapio. Edv katamobel po prnatoapia, EMKOIVOVIOTE AUECHG HE EVAV YIXTPO.

®  Nao XprOlHOTIOLEITE TTAVTX TO TIPOIOV OTWG TTpoopileTal.

OAHT'IEX AXDPAAEIAY MITATAPIQN/ZYYYQPEYTHTOQN
®  KpaTnoTeE TG UTOTAPIEG/CVOCOMPEVTEG HOKPLX OO TSI, XE TEPITTOOT KATATOOTNG, {NTNOTE APECHOG LATPIKT GLUHBOLAR!

® O pmnatapieg piag xprong dev mpémel va emavagoptifovial. Ot Pnatapie/cuoCMPELTEG Sev TIPEMEL VA BPAXUKLKAGVOVTOL KOUT VO
avoiyovtal. Autd pnopei va mpokaAéael vmepBéppavorn, mupkaylx 1 Ekpnén.

®  Mnv netdite MOTE PMATAPIEG/TVOCOPEVTEG TN PROTIX 1 OTO VEPO.

® O pnatapie/cVO0WPEVTEG GeV TIPEMEL TTOTE VX LTTOKELVTOL G€ HIYAVIKT KOTAMOVNOT.

®  Kivéuvog S1appong 0&€og and PHMaTapieq/cuOoWPELTES.

®  Amo@UyeTe akpaieg oLVONKEG Ko BepOKPATIEG IOV PTIOPEL VA EMNPERTOLY TIG PTXTAPIES / CLUOOWPEVTEG, TLY.

®  Ye mepinTon S1appong HIATAPLOV/CUGCMPEVTMV, AMOPVYETE TNV EMAPT] TOL SEPHATOG, TV HATIOV KOL TV BAEVVOYOVOV |IE TIG XNHIKEG
ovoieg! EemAlvete apéow TIG TANYEIoEG TEPLOXEG e KaBapd vepo Kal EMOKEPTELTE évav ylatpo!

e AL0PPOEG 1] KATEGTPANHEVEG UTTATAPIEG/TVOOWPEVTEG PTOPEL VXX TIPOKOAETOLY XNHIKG eyKavpata otav épBouv o€ enagn pe To Séppa.
Emopévag, Ba mpémel va opate KATAAANAX TIPOOTATEVTIKA YAVTIX O€ HIX TETOLX TIEPIMTOOT].

® ZYMBOYAEZX KAI IAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPISMENQN Y>XKEYAXIQN

G H ouokevaoia elval KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOLV Vo amopplpBolV 6T TOTKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
To xpnoponompévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va napadiSetal oto onpeio Sidbeong amopplipdtev mov 0pilovy 01 TOTIKESG APYES.

ITAnpogopieg yiax Tig SuvatdTNTEG AMOPPLYTIG TOL XPTGLHOTIONHEVOL TIPOIOVTOG TRXPEXOVTAL OO TO STHOTIKO 1 SNUOTIKO Ypageio.

AIIOPPIYH METAXEIPISMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIXMOY

Ta Adyoug TpooTasiag ToL TMEPBAAAOVTOG, TX XPI|OLHOTONHEVH NAEKTPIKG KoL NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SV TIPETEL VA amoppimTovIaL
padi pe Ta ouVNOoHEVH AOTIKG OMOPPIHHATA OTA OIKLOKG OMOPPIHHATA, OAAL TIPETEL VA amoppinTovial cwotd. [TAnpogopieg yio ta
— onpeia GLAAOYTG KOL TIG OPEG AELTOLPYING TOVG TIAPEXOVTAL OO TO APHOSI0 YpaQELo.

AUTO 10 TPOIOV GUPHOPPAOVETAL LE TIG AMALTNOELG TOV GXETIKOV EVLPAOTATKMOV Katl €BVIKAV 08nyt@v mov 1Xbouy yia avto. To Tpoiov
TIAT|POL TIG EVPWTIKIKEG KO EBVIKEG AMALTHOELG Y1 TNV A0QKAELl GLOKEVOV KOl TIPOIOVIMV.



AUTO TO TIPOIOV CUHHOPPDVETAL HE TIG OTALTOEL TOV OYETIKAOV EVPAOTATKAOV Kal €BVIKOV 08Nyldv Tov 16x0ouy yio auto, RoHS.

H axatdAAnAn andppuPn Pratapiov/c06emPELTOV eVEXEL KIvELVo yia To TiepiBaAiov!

O1 pnotapieg/ovo0MPELTEG Sev IPEMEL va amoppintovto Hadl He Ta oKk amoppippoata. Mmopel va mepiéyovv emBAafn Papéa
HETOAAX Ko Ba Tipémel va avTiHeTemidovTal og el81ka anofAnta. Ta k& oVpPoAa yia ta Bapéa pétaArAa eivar: Cd = kdSpo,
Hg = vépdpyvpog, Pb = poéavBdoc.

Qg €K TOVTOU, Ol XPT|OHOTIOMNHEVEG UTIATAPIEG / CLOCWPEVLTEG B TIPEMEL VA PETAPEPOVTAL G SNHOTIKG ONHEIX GLAAOYTG
€MKIVOUVOV OTOPPLHHAT®V.

H evowpoatepévn pnatapio Sev mpénel va anocuvappoloynBet yia anoppuym. To mpoidv npénel va napadobei oAdkAnpo oe onpeio cuAAOYNG
HETAYELPLOPEVMV NAEKTPOVIKDV ELBOV.

AlaTnpoUpe To dikaiwpa va kKavoupe al\ayEC oTo Keipevo, To aXEDIO Kal Ta TEXVIKG OEDOMEVA TOU NPOIOVTOC XWPIC
npogidonoinon.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate

reprezenta o amenintare pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Asigurati cea mai inalta precizie In bucatdrie cu cantarul nostru electronic de bucatarie. Perfect pentru cei care apreciaza precizia si designul elegant.
Cu ajutorul lui, puteti masura cu usurinta atat portii mici de condimente, cat si ingrediente mai mari necesare pentru a va pregdti mancarurile
preferate. Cantarul este conceput pentru a satisface o varietate de nevoi culinare. Indiferent daca cantariti faind pentru o prajitura sau o portie de
legume, puteti conta Intotdeauna pe o masura stabild. Ecranul LCD clar, iluminat din spate, asigura citirea usoara a rezultatelor chiar si In conditii de
iluminare slaba. Gata cu presupuneri — acum fiecare masuratoare este clar vizibila. Datoritd preciziei ridicate a masurarii, puteti fi sigur ca si cele mai
mici cantitati de ingrediente sunt masurate cu precizie. Aceasta caracteristica este deosebit de valoroasa atunci cand se prepara deserturi si alte retete
care necesitd precizie.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendiu, soc
electric etc.

Instructiuni de inlocuire a bateriei:

SFAT

Va rugam sd introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.

Folositi un singur tip de baterie.

Inlocuiti intotdeauna intregul set de baterii.

Bateriile epuizate trebuie scoase din aparat si nu trebuie aruncate niciodata 1n foc.
Nu Incercati niciodata sa Incarcati bateriile obisnuite.

Pastrati bateriile nefolosite Tn ambalajul lor departe de obiecte metalice.

Nu lasati copiii nesupravegheati.

Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.

in cazul unei livriri incomplete sau daci observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, v rugdm si contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE

Domeniu de masurare: pana la 5 kg

Precizie de masurare: 1 g

Dimensiuni display: 4 cm x 1,8 cm

Reducerea automata a greutatii

Oprire automata a cantarului atunci cand nu este utilizat
Indicator de suprasarcina

Functia TARE

Are un ecran LCD mare, lizibil si iluminat din spate
Functie de avertizare a bateriei descarcate

Selectati unitatea: g/oz/lb/ml

Butoane usor de utilizat

Dimensiuni cantar: 18 cm x 14 cm x 1,8 cm
Alimentare: 2 x baterii AAA (incluse gratuit)
ATENTIE. Cantarul este protejat de o folie de protectie care trebuie indepartata.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a produsului si sa Inteleagd riscurile rezultate.

Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.
Opriti dispozitivul dupa utilizare pentru a evita consumul inutil de baterie.

Verificati regulat starea bateriilor si Tnlocuiti-le atunci cand dispozitivul nu mai functioneaza corect. Aruncati bateriile uzate conform
reglementarilor locale.

Utilizati o carpa moale si umeda pentru curatare. Evitati utilizarea agentilor de curdtare puternici care pot deteriora dispozitivul.
Nu cantariti obiecte care depdsesc capacitatea maxima a cantarului pentru a evita deteriorarea senzorilor.
Asezati cantarul pe o suprafatd plana si stabild pentru a asigura masurdtori precise.

Nu loviti, scapati si nu aplicati presiune excesiva pe cantar pentru a evita deteriorarea componentelor de precizie.



®  Nu utilizati cantarul In apropierea cdmpurilor magnetice puternice sau a vibratiilor care pot afecta masuratorile.

® (Cand cantarul nu este utilizat, depozitati-1 In carcasa sa de protectie pentru a evita murdaria si deteriorarea.

®  (Calibrati-va cantarul in mod regulat folosind o greutate standard pentru a asigura masuratori precise.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.
®  Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

®  Dacd nu mai este posibild operarea in siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea In siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioadd lungd de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata. Dacd cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.
®  Produsul contine piese mici care pot constitui un pericol de sufocare. A nu se lasa la indemana copiilor.

®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

®  Nu utilizati baterii vechi si noi, diferite marci sau produse chimice.

®  Nu incarcati, deteriorati sau deschideti bateria.

®  Nu lasati bateriile la Indeména copiilor pentru a preveni Inghitirea accidentala.

®  Nu inghititi bateria. Daca o baterie este Inghititd, contactati imediat un medic.

®  Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA A BATERIIL.OR/ACUMULATORILOR

®  Nu lasati bateriile/acumulatorii la Tndemana copiilor. Daca este nghitit, solicitati imediat sfatul medicului!

®  Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatorii nu trebuie sa fie scurtcircuitati si/sau deschisi. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatorii In foc sau in apa.

®  Bateriile/acumulatorii nu trebuie niciodata supusi la solicitari mecanice.

®  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

® Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de exemplu radiatoarele / lumina directd a soarelui.

®  Daca bateriile/acumulatorii se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele afectate cu
apa curata si consultati un medic!

e Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/acumulatorilor pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati
manusi de protectie adecvate Intr-un astfel de caz.

[ ] SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

G Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
posibilitdtile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de cétre oficiul municipal sau municipal.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile municipale
normale in deseurile menajere, ci trebuie eliminate In mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de
functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.



Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncati Tmpreund cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si trebuie
tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile / acumulatorii uzati trebuie dusi la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru eliminare. Produsul trebuie predat integral la un punct de colectare a
electronicelor uzate.

Ne rezervdm dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois o ndo cumprimento de suas instrugdes pode representar uma ameaga a
vida ou a saude.

APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Garanta a mais alta precisdo na cozinha com nossa balanca eletrénica de cozinha. Perfeito para quem valoriza precisao e design elegante. Com sua
ajuda, vocé pode medir facilmente pequenas por¢des de temperos e ingredientes maiores necessarios para preparar seus pratos favoritos. A balanca
foi projetada para atender a uma variedade de necessidades culindrias. Ndo importa se vocé esta pesando farinha para um bolo ou uma porg¢ao de
vegetais, vocé sempre pode contar com uma medicdo estavel. O visor LCD claro e retroiluminado garante facil leitura dos resultados, mesmo em
condig¢des de pouca iluminagdo. Chega de suposicOes — agora cada medicdo é claramente visivel. Gragas a alta precisdao de medicdo, vocé pode ter
certeza de que até as menores quantidades de ingredientes serdo medidas com precisdo. Esse recurso é especialmente valioso ao preparar sobremesas
e outras receitas que exigem precisao.

Por razdes de seguranga e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé usar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

Instrucoes de substituicao da bateria:

® Insira as pilhas corretamente, prestando atencdo a polaridade +/-.

Use apenas um tipo de bateria.

Substitua sempre o conjunto completo de pilhas.

Pilhas gastas devem ser removidas do aparelho e nunca jogadas no fogo.
Nunca tente carregar baterias comuns.

Guarde as baterias ndo utilizadas na embalagem, longe de objetos metalicos.

Nado deixe criangas sem supervisao.

DICA

® QO dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a quaisquer danos visiveis.

e Em caso de entrega incompleta ou se vocé notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta
de servico.

DADOS TECNICOS

Faixa de medigdo: até 5 kg

Precisdo de medigdo: 1 g

Dimensoes do visor: 4 cm x 1,8 cm

Zeragem automdtica de peso

Desligamento automatico da balanga quando ndo estiver em uso
Indicador de sobrecarga

Funcdo TARA

Possui um display LCD grande, legivel e retroiluminado
Funcdo de aviso de bateria fraca

Selecione a unidade: g/oz/lb/ml

Botoes faceis de usar

Dimensoes da escala: 18 cm x 14 cm x 1,8 cm

Fonte de alimentacdo: 2 pilhas AAA (incluidas gratuitamente)
ATENGAO. A balanca é protegida por uma pelicula protetora que deve ser removida.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser usado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em dgua.
® Desligue o dispositivo apds o uso para evitar consumo desnecessario de bateria.

®  Verifique regularmente o estado das suas baterias e substitua-as quando o seu dispositivo deixar de funcionar corretamente. Descarte
baterias usadas de acordo com os regulamentos locais.

®  Use um pano macio e imido para limpeza. Evite usar produtos de limpeza agressivos que possam danificar o dispositivo.
®  Nao pese objetos que excedam a capacidade maxima da balanca para evitar danos aos sensores.
®  (Coloque a balanga em uma superficie plana e estavel para garantir medigdes precisas.

®  Naio bata, deixe cair ou aplique pressdo excessiva na balancga para evitar danificar os componentes de precisao.



Nao use a balanga perto de campos magnéticos fortes ou vibragdes que possam afetar as medicdes.
Quando a balanga ndo estiver em uso, guarde-a em seu estojo protetor para evitar sujeira e danos.
Calibre sua balanga regularmente usando um peso padrao para garantir medi¢Oes precisas.

Ndo utilize um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina ao uso por criangas.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.
Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

Nao exponha o produto a esfor¢os mecanicos.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condicdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta propria.
O produto contém pecas pequenas que podem constituir risco de asfixia. Mantenha fora do alcance de criangas.

Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Ndo utilize pilhas novas e velhas, marcas ou produtos quimicos diferentes.

Ndo carregue, danifique ou abra a bateria.

Mantenha as pilhas fora do alcance das criangas para evitar ingestdo acidental.

Ndo engula a bateria. Se uma bateria for engolida, entre em contato com um médico imediatamente.

Utilize sempre o produto conforme as instrugdes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS/ACUMULADORES

[ ]
ar

i

Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criancas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosao.

Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na agua.

Baterias/acumuladores nunca devem ser submetidos a estresse mecanico.

Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condicGes e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

Se houver vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas
afetadas imediatamente com dgua limpa e consulte um médico!

Baterias/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecao adequadas nesse caso.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados junto com o lixo municipal
comum, no lixo doméstico, mas devem ser descartados corretamente. Informagdes sobre pontos de coleta e seus horarios de
funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.



O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados junto com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem
ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cddmio, Hg = merctrio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.

A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletronicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu roCrioiiHe Win rocrioxo, 6}'IaFOAapI/IM BH, Ue 3aKyIluXTe Halllusd HpO;[yKT!

Tpeay @ M3MosI3BaTe MPOAYKTa, MOJIsL, IpouUeTeTe C/IeAHUTe MHCTPYKLIWHY, 3a /ja OCUT'ypUTe MpaBU/IHaTa yrnorpeba Ha MPoOAyKTa.

MO]'IH, 3alla3eTe TOBd PbKOBOACTBO 3d 6’1)A€H.[I/I CITpaBKH U CJ'Ie,E[BafITe HETrOBHUTE IPEIOPHKY, TBHU KaTo HeCra3BaHeTo Ha UHCTPYKLIMUTE MOXeE a

Tpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTA W/IK 3[paBeTO.

IPWIOXEHWE 1 ONVUCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

OcurypeTe Haii-BUCOKa MpELM3HOCT B KyXHsSITa C HalllaTa e/leKTPOHHAa KyXHeHCKa Be3Ha. IlepdeKkTeH 3a Te3u, KOUTO LieHST IpPeLU3HOCTTa U
esleraHTHUs Au3aiiH. C Herosa IOMOLL] MOKeTe JIECHO Jla M3MepBaTe KaKTo MaJIKH MOPLMH [T0/NPaBKH, Taka U I10-T0JIeMH CbCTaBKH, HEOOXOAUMH 3a
TIPUTOTBSIHETO Ha /IOOMMUTeE BU sICTHsL. Be3Hara e rpoeKTHpaHa Jia MocpelHe pas3/uyHy KyluHapHU HYXau. He3aBrucumo fanu npereryiste GpariiHo
3a KeKC WM TOPLMsl 3eJIeHUYLM, BUHAard MOXKeTe Jja pa3uuTate Ha crtabunHo u3MepsaHe. SlcHusar LCD aucrniiell ¢ ToACBeTKa rapaHTHpa JieCHO
YyeTeHe Ha pe3y/TaTUTe JOPU IIPU YCIOBUS Ha JIOLIO ocBeTsieHHe. Kpait Ha jorajkure — cera BCSKO M3MepBaHe e ICHO BUAUMO. biarogapenue Ha
BHCOKaTa TOYHOCT Ha M3MepBaHe MO)KeTe Jja CTe CHT'YPHH, ue M Hal-Ma/JKuTe KONHMYecTBa ChCTAaBKU Ca Mpely3Ho nu3MepeHU. Tasu (yHKOWS e

0cobeHo LIeHHa ITIpU IIpUT'OTBAHETO Ha [ieCepTyu U JPYTU peliernTH, KOUTO U3HUCKBAT IMPELU3HOCT.

Ort crobpakeHus 3a 6e3onacHoct u CE cepruduLipaHe, IPOAYKTHT He MOXKe fla Ob/le peKOHCTPYHMpaH WM MOAUGHLIMPaH M0 HUKaKbB HauMH. AKO
W3M0/13BaTe MPOAYKTa 3a Lie/M, pa3/IMuyHU OT ONHMCAHWUTE T0-TOpe, MPOAYKTHT MOXKE /la Ce MoBpeAr. B momb/iHeHHe, HenpaBU/IHaTa yrniorpeba Moxe

Jia IPUUMHY OMAaCHOCTH KaTo KbCO CheIUHeHUe, TIo)Kap, TOKOB yap U Jp.

MHCTPYKIMH 3a CMSIHA Ha OarepuaTa:

CBBET

Mo, moctaBeTe 6aTepunTe NPaBUIHO, KaTO BHUMABare 3a +/- MOJISIPHOCTTA.

H3non3BaiiTe caMo eAyH THI barepuis.

BuHaru cmeHsiiiTe 1je/si KOMIUIEKT GaTepuu.

W3roienuTe Gatepuu TpsibBa [ja Ce OTCTPAHSBAT OT YCTPOWMCTBOTO M HUKOTA [Ia He Ce XBBPJIST B OI'bH.
Hukora He ce onuTBaiiTe Jja 3apesxziate 00MKHOBeHU batepuy.

ChbXxpaHsiBaliTe HEU3MO/3BaHUTE OaTepyy B TEXHUTE OTMAKOBKH Jjajiede OT MeTalHU MPeAMeTH.

He ocragsiite ferjara 6e3 Haza30p.

YCTpOﬁCTBOTO Tpﬂ6Ba Aa ce IIpoBepHU 3a KOMIVIEKTHOCT Ha A0CTaBKaTa U BUJUMU ITOBpeAU.

B C]'Iy‘laf/i Ha HeITb/IHa JOCTaBKa WU/IU aKo 3abesiexxure TroBpe/ia riopaan ﬂe(l)EKTHa OITaKOBKa WU/ TPAHCIIOPT, MOJId, CBBPXKeTe Ce C ropeiara

JINHUA 3a OGC}'Iy)KBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

O6xBar Ha U3MepBaHe: J10 5 Kr

TouHocT Ha U3MepBane: 1 g

Pasmepu Ha gucninest: 4cm x 1,8cm

ABTOMaTUYHO Hy/HMpaHe Ha TerI0TO

ABTOMaTUYHO U3K/IIOUBAHe Ha Be3HarTa, KOraTo He ce U3I0/3Ba
Wupvkarop 3a npetoBapBaHe

dyukuys TARE

Vma ronsam, uetum LCD pucnieii ¢ nogceeTka

DyHKLHA 3a TIpe/iyTIpesKieHre 3a U3ToIleHa barepust
W3bepete exunma: g/oz/lb/ml

JlecHu 3a u3non3BaHe OyTOHU

Pa3smepu Ha Be3Hata: 18 cMm x 14 cm x 1,8 cm

3axpanBaHe: 2 X AAA 6arepust (BK/IFOUeHH Ge311aTHO)
BHVMAHUE! Be3Hara e 3aijureHa ¢ rpejna3Ho ¢poimo, KoeTo TpsibBa Jia ce OTCTpaHu.

NHCTPYKITUN 3A BE3OITACHOCT

To3u MpOAYKT MOJKe ia Ce U3I0/I3Ba OT Jlelia Ha Bbh3PacT Ha/| 8 TOAWHY U OT JUlja C HaMasieHu (HU3NUeCKy, CETUBHU WA YMCTBEHH
CIIOCOOHOCTY WM JIWTICA HA OTUT WK MO3HAHWS, TIPY YC/IOBHE Ye ca MoZ, Hab/Iro/ieH e Wiv ca MHCTPYKTUPAaHU OTHOCHO Oe3omacHaTa
yroTpeba Ha IPOAYKTa U pa3bupaT MPOM3THYAILUTE OT TOBA PHUCKOBE.

Hukora He norarisiifite yCTpoHCTBOTO BbB BOJa.
V3KmoueTe YCTPOMCTBOTO CH Crlef yIoTpeba, 3a Jia n3berHeTe HeHY)KHO M3pa3XofiBaHe Ha barepusra.

ITpoBepsiBaiiTe pejOBHO ChCTOSTHUETO Ha OaTepruTe CH M T CMEHeTe, KOraTo YCTPOHCTBOTO BH Crpe Jja paboTu npaBuiiHO. VI3XBbpiieTe
M3M0/13BaHUTe OaTepyy B CHOTBETCTBHE C MECTHHTeE pasnopesou.

V3rnon3BaiiTe MeKa, BJIaXKHa KbpIIa 3a MouucTBaHe. M36srBaliTe M3M0/I3BaHETO Ha arpeCBHHU MOYKMCTBALLW MPerapaTy, KOUTo Morar fia
TIOBPeZIAT yCTPOMCTBOTO.

He npeteryisiiiTe ipeiMeTH, Ha/JBUIIIABAI MaKCHMAJ/THUSI KarlalliTeT Ha Be3HaTa, 3a Jia n3berHere roBpesia Ha CeH30pHTe.

ITocraBeTe Be3HaTa BbPXY paBHa, CTabM/IHA MOBBPXHOCT, 3a a OCUTYPUTE TOYHH U3MePBaHUs.



He yppsiiiTe, He M3MycKaliTe ¥ He TIpyIaraiiTe MpeKOMepeH HaTUCK BbPXY Be3Hara, 3a /ia n30erHeTe 1oBpe/ia Ha MPeL3HUTe KOMITOHEHTH.
He u3nosn3Baiite Be3Hara B 6/1M30CT [J0 CUJIHU MarHUTHH TI0J1eTa WM BUOpAL{K, KOUTO MOTaT Ja MOB/IUSAT Ha U3MepBaHUsTa.

Koraro Be3HaTa He Ce U3I10/13Ba, ChbXPaHsBaliTe 5 B 3aIUTHUSA i KarbQ, 3a ja m30erHeTe 3aMbpCsiBaHe U IIOBPeZia.

KanmbpupaiiTe Be3HaTa pezi0BHO, KaTo M3M0JI3BaTe CTaHJAPTHO TEIVIO, 3a /la OCUT'YPUTE TOYHHU U3MepBaHMUsI.

He u3non3BaiiTe oBpefieHO yCTPONUCTBO.

ITponyKTBT He e IpefiHa3HaueH 3a yrorpeba oT fewja.

YBepeTe ce, ue ONAKOBBUHMTE MaTepuajy He ca ocTaBeHH 6e3 Haz30p. [eliata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasT C TsX, KOETO e OMacHO.

ITa3eTe MpPOAYyKTa OT €KCTPEMHH TEMIIEPATYPH, NPsiKa CTbHUEBA CBET/IMHA, CU/THA BUOPALK, BUCOKA BIAXKHOCT, BJIara, 3arajiiMy ra3ose,
Tlapy ¥ pa3TBOPUTEIH.

He u3naraiire MpOAYKTAa Ha M€XaHUYHO HaTOBapBaHeE.

Axo 6e3omacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, TIpekpareTe yroTpebara u obe3ormacere MpoAyKTa cpelily oBTopHa yrorpeba. Be3onacHara
paboTa Beue He e BE3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € O1JI OBpe/ieH, - He (pYHKLMOHMPA [TPABHJTHO, - € G1J/I ChXpaHsiBaH 3a NPOAB/DKUTE/IEH
Tepyoy, OT BpeMe NpU HebIaronpusTHY YCIOBUSI WX - € G1JT TIPEKOMEePHO HaTOBApeH 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHo e M3M0/13BaHeTO Ha MPOJYKTa, aKO HSKOSI 4acT e MoBpeZieHa. AKO KabesTbT e TIoBpe/ieH, e 3a0paHeHo /ja U3BbpIIBATE PEMOHT
camu.

IIpoayKTHT ChABPKa MaJIKK YaCTH, KOUTO MOTAT fia TIpe/ICTaB/IsIBaT OMACHOCT OT 3a/iaBsiHe. [la ce ma3u OT Jelia.
He pasmiobsiBaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMH.

He u3non3eaiiTe cTapy U HOBU OaTepyy, pa3IMuHNA MapKU WA XUMUKAIIH.

He 3apeskzaiite, He MOBpeXK/jaiiTe U He OTBapsiiiTe GarepusTa.

ChbxpaHsiBaliTe 6aTepunTe Jajed OT fiella, 3a Ja MpejoTBpaThTe CIy4yaliHO MOrTbLIaHe.

He nornbinaiite 6arepusita. Ako 6atepusiTa Ob/e NOrb/iaHaTa, He3abaBHO Ce CBbPIKETe C JieKap.

BuHaru u3srosn3Baiite TMPpOoOAYKTa I10 IpeJHa3HauyeHue.

NHCTPYKIIVUN 3A BE3OITACHOCT HA BATEPUWW/AKYMYJIATOPU

ar

ITasere 6aTeprnTe/aKyMy/naTopuTe fiasied OT felia. I1pu norbliaHe He3abaBHO MOTHPCETe MeJUIIMHCKA TTOMOLL!

Barepuure 3a ejHOKpaTHa yriorpeba He TpsibBa Jja ce rpe3apexxzar. barepuure/akymysaropure He TpsiOBa fja ce CBbP3BaT HAKbCO W/WIIH
otBapsT. ToBa MOXe Jla MPUUYMHY NPerpsiBaHe, T0XKap WX eKCII03Usl.

Hukora He xBbpJisiiiTe 6aTeprn/aKymy/naTopH B OI'bH WM BOJA.
BarepuuTe/akyMy/iaTopuTe HUKOTa He TpsibBa Jja ce MozyiaraT Ha MeXaHU4HO HaTOBapBaHe.
PHCK OT M3THUaHe Ha KUCeMHA OT OaTeprn/aKyMy/aTopy.

V36srBaiiTe eKCTPEMHHU YC/IOBUSI M TEMIIEPATYPH, KOUTO MOTaT Jia MOB/MAAT Ha OaTepruTe/aKyMy/iaTopyTe, Harp. PajraTopu/psiKa
C/TbHYEeBA CBeT/IMHA.

ITpu u3TuaHe Ha GaTepuK/aKyMy/aTopy U30ArBaiiTe KOHTAKT Ha KO)KaTa, OUKMTe U JIMTaBULUTe C XUMHUKanuTe! He3abaBHO M3IiakHeTe
3acerHaTuTe MecTa C UMCTa BOJa U OTH/eTe Ha JieKap!

V3THYaIIM WK IOBPe/ieHy baTepri/aKyMy/laTopy MOTaT Jja PUUHHAT XUMHUeCKH M3rapsHUs TIPU KOHTAaKT C Ko)KaTa. 3aToBa B TaKbB
Citydaii TpsibBa /la HOCHTE MOAXOSALIM 3alljUTHU PBKaBHLIU.

CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKIA

OmnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO YKUCTHU MaTepuasiv, KOUTO Morar fa 61,,an W3XBBPJICHW B MeCTHHA LEHTHD 3a PeliK/IMpaHe.

M3110/13BaHKAT OTIAKOBBUEH MaTepras TpsiOBa /ia ce JOCTaBH [I0 MYHKTA 3a U3XBhpJIsHe Ha OTIA[bLH, ONPeJie/ieH OT MECTHUTE
Bractu. udopmariys 3a Bh3MOXKHOCTHUTE 33 U3XBhPJISTHE Ha U3I0/I3BAHUS TIPOAIYKT Ce MPeIoCTaBst OT OBIMHCKATA UK TPajickara
cmyxo6a.

N3XBBPIAHE HA N3ITO/I3BAHO EJTEKTPUYECKO U EJTEKTPOHHO OBOPYJIBAHE

Ot chobpakeHUs 3a OIa3BaHe Ha OKOJIHATA CPeJa, M3II0I3BAHUTE eJIeKTPUUeCKU U eJIeKTPOHHY TIPOZYKTH He TPsiOBa fla e U3XBBPIIAIT C
0OMKHOBeHHTe OGUTOBH OTMAbLM B OUTOBHUTE OTIMA/bLIM, a TPsIOBa [ja Ce M3XBBPJIAT NpaBuiHO. MH(opMalLys 3a ChorpaTe/iHUTe

_ IMYHKTOBE U TAXHOTO pa6OTHO Bpeme ce 1ipejoCTaBA OT CbOTBETHUA 0¢)I/IC.

HpO,Z[yKT'bT OTroBaps Ha EBpOHeﬁCKHTe W HallMOHA/IHK U3UCKBAHMA 3a 6e30MacHOCT Ha ychOI‘;ICTBaTa U NIPOAYKTUTE.

< ‘ To3u TPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH W HallUOHA/IHU JUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro.

To3u TMPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBaHUSATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHEﬁCKH " HallUOHA/IHU IUPEKTUBH, KOUTO CE€ OTHACAT 3a HEro, RoHS.



HenpaBu/aHOTO U3XBHpJIsiHEe Ha OaTepuy/aKyMy/1aTOpH NpPe/CTaB/IABa PUCK 3a OKO/IHATa cpepja!

BarepunTe/akymy/iatopuTe He TpsiOBa [ja ce U3XBLPJIAT 3aeHO C OUTOBUTE OTMAAbIU. Te Morar /ja ChbpKaT BPeHU TEXKKU
MeTau U TPsibBa /1a ce TPeTUPAT KaTo CIeL[Ha/IHU OTHAAbIM. XUMHUUeCKUTe CUMBOJIH 3a TeXXKuTe MeTau ca: Cd = kagmuii, Hg =
JKHBakK, Pb = ojoBo.

TTopaau TOBa M3M0/I3BaHKUTE BaTepyr/aKyMyJiaTopy TpsiOBa fia ce TpefiaBaT B OOLIMHCKHTE MyHKTOBE 3a ChOUpaHe Ha OracHu
OTIIaJbIIN.

Brpasienara 6arepust He TpsiOBa Aia ce pasmio0siBa 3a U3XBbpUIsiHE. IIpoAyKTHT TpsiOBa Ja Ob/ie peAazieH Lisl B IIyHKT 3a ChOMpaHe Ha yroTpebsBaHa
€JIEKTPOHHKA.

3anasBame cv NpaBoTo Aa NpaBUM NPOMEHWN B TEKCTA, AM3aiiHa M TEXHUYECKUTE AaHHU Ha npoaykTa 6e3
npeaynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartésa élet- vagy

egészségveszélyt jelenthet.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

Gondoskodjon a legmagasabb pontossagrol a konyhéaban elektronikus konyhai mérlegiinkkel. Tokéletes azok szamdra, akik értékelik a pontossagot
és az elegans dizdjnt. Segitségével konnyedén kimérheti mind a kis adag fiiszereket, mind a kedvenc ételei elkészitéséhez sziikséges nagyobb
alapanyagokat. A mérleget tigy tervezték, hogy megfeleljen a kiilonféle kulindris igényeknek. Akér egy siiteményhez, akar egy adag zoldséghez mér
lisztet, mindig szdmithat egy stabil mérésre. A tiszta, hattérvilagitdsu LCD-kijelz8 gondoskodik az eredmények konnyli leolvasasar6l még rossz
fényviszonyok kozott is. Nincs tobb talalgatds — most mar minden mérés jol 1athat6. A nagy pontossagli mérésnek koszonhet6en biztos lehet benne,
hogy a legkisebb mennyiségli tsszetev6t is pontosan kiméri. Ez a funkcié kiilonosen értékes desszertek és mds, pontossdgot igényl6é receptek
elkészitésekor.

Biztonsagi és CE-tantisitasi okokbdl a terméket semmilyen mddon nem szabad éatépiteni vagy médositani. Ha a terméket a korabban leirtaktdl eltér6
célokra hasznélja, a termék megsériilhet. Ezenkiviil a nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul révidzarlat, tiizet,
aramiitést stb.

Elemcsere utasitasok:

TIPP

Keérjiik, helyesen helyezze be az elemeket, tigyelve a +/- polaritasra.

Csak egyfajta akkumulatort hasznaljon.

Mindig cserélje ki a teljes elemkészletet.

A lemeriilt elemeket ki kell venni a késziilékbol, és soha nem szabad t{izbe dobni.
Soha ne prébalja meg normal akkumulatorokat tolteni.

A fel nem hasznalt elemeket a csomagolasukban téarolja, fémtargyaktol tavol.

Ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkiil.

A késziiléket ellendrizni kell a szallitds hianytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabdl.
Hianyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitas miatti sértilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK

Mérési tartomany: 5 kg-ig

Mérési pontossag: 1 g

Kijelz6 méretei: 4 cm x 1,8 cm

Automatikus sily nullazas

A mérleg automatikus leéllitadsa hasznélaton kiviil

Ttlterhelés jelz6

TARE funkci6

Nagy, olvashaté és héttérvilagitasu LCD kijelzével rendelkezik
Alacsony akkumulator figyelmeztetd funkcio

Valasszon mértékegységet: g/oz/lb/ml

Konnyen hasznalhat6 gombok

Meéret méretei: 18 cm x 14 cm x 1,8 cm

Tépellatés: 2 x AAA elem (ingyenes mellékelve)

FIGYELEM. A mérleget véd6folia védi, amelyet el kell tdvolitani.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességli, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkezd személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsdgos hasznalatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockéazatokat.

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.
Haszndlat utéan kapcsolja ki a késziiléket, hogy elkeriilje a felesleges akkumulatorfogyasztast.

Rendszeresen ellendrizze az akkumulatorok éllapotat, és cserélje ki 6ket, ha a késziilék nem miikodik megfeleléen. Az elhasznalt
akkumuldatorokat a helyi el6irdsoknak megfelelGen artalmatlanitsa.

A tisztitdshoz hasznéljon puha, nedves ruhat. Keriilje az erds tisztitészerek hasznalatat, amelyek kérosithatjak a késziiléket.
Az érzékel6k sériilésének elkeriilése érdekében ne mérjen le olyan targyakat, amelyek tillépik a mérleg maximalis kapacitéasat.
Helyezze a mérleget sima, stabil feliiletre a pontos mérés érdekében.

Ne iisse meg, ne ejtse le vagy gyakoroljon til nagy nyomast a mérlegre, hogy elkeriilje a preciziés alkatrészek karosodasat.



®  Ne haszndlja a mérleget erés magneses mezok vagy rezgések kozelében, amelyek befolyasolhatjdk a mérést.

® Ha a mérleget nem haszndlja, tarolja a véddtokjaban, hogy elkeriilje a szennyezddést és a sériiléseket.

® A pontos mérések érdekében rendszeresen kalibralja a mérleget egy szabvéanyos suly segitségével.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® A termék nem gyermekek 4ltali haszndlatra késziilt.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket szélséséges hémérséklettdl, kozvetlen napfénytél, erés vibraciétél, magas paratartalomtdl, nedvességtdl, gytilékony
gazoktdl, g6zoktdl és olddszerektol.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

®  Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznélatat, és biztositsa a terméket az Gjrahasznalat ellen. A biztonsagos
tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelel&en, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsagosan megterhelték.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmely része sériilt. Ha a kabel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitast.

® A termék apro alkatrészeket tartalmaz, amelyek fulladasveszélyt jelenthetnek. Gyermekek eldl elzarva tartandé.
®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

®  Ne haszndljon régi és 1j elemeket, kiillonb6z6 markdju vagy vegyszereket.

®  Ne toltse, ne rongalja vagy nyissa fel az akkumulatort.

® Az elemeket tartsa tavol a gyermekekt6l, hogy elkertilje a véletlen lenyelést.

®  Ne nyelje le az akkumulatort. Ha egy elemet lenyel, azonnal forduljon orvoshoz.

®  Mindig rendeltetésszertien hasznalja a terméket.

AZ ELEMEK/AKKUMULATOROK BIZTONSAGI UTASITASAI
® Az elemeket/akkukat tartsa tavol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

® Az eldobhat6 elemeket nem szabad djratolteni. Az elemeket/akkumulétorokat nem szabad révidre zarni és/vagy kinyitni. Ez tilmelegedést,
tiizet vagy robbanast okozhat.

®  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat téizbe vagy vizbe.

® Az elemeket/akkumulédtorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

®  Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumulatorokbol.

®  Keriilje az olyan széls6séges koriilményeket és h6mérsékleteket, amelyek hatdssal lehetnek az elemekre/akkumulatorokra, pl.

®  Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a vegyszerek borrel, szemmel és nyalkahartyaval valo érintkezését! Az érintett
teriileteket azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

e Aszivargé vagy sériilt elemek/akkumulatorok bérrel érintkezve vegyi égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfeleld
véddkesztytit kell viselnie.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagoloanyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznélt termék
megsemmisitésének lehet§ségeirdl az 6nkormanyzati vagy véarosi hivatal ad tajékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normal kommunadlis hulladékkal egyiitt a
héztartasi szemétbe dobni, hanem megfelel6 médon kell artalmatlanitani. Az atvételi pontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az
illetékes iroda ad tajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkoz6 eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti iranyelvek (RoHS) kovetelményeinek.



Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kornyezetre!

Az elemeket/akkumuléatorokat nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kéaros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.

A beépitett akkumulatort nem szabad szétszedni artalmatlanitas céljabol. A terméket teljes egészében egy hasznalt elektronikai
gydjtéhelyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szévegének, kialakitasanak és miszaki adatainak el6zetes értesités nélkdili
megvaltoztatasara.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel

mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Serg for den hgjeste preecision i kokkenet med vores elektroniske kokkenveegt. Perfekt til dem, der vardsetter preecision og elegant design. Med
dens hjelp kan du nemt male bade sma portioner af krydderier og starre ingredienser, der skal til for at tilberede dine yndlingsretter. Vaegten er
designet til at imgdekomme en raekke forskellige kulinariske behov. Uanset om du vejer mel til en kage eller en portion grentsager, kan du altid regne
med et stabilt mal. Det klare, baggrundsbelyste LCD-display sikrer nem aflasning af resultater selv under dérlige lysforhold. Ikke mere geetveerk - nu
er hver maling tydeligt synlig. Takket vere den hgje malingsngjagtighed kan du vere sikker pa, at selv de mindste mengder ingredienser males
preecist. Denne funktion er ise@r veerdifuld, nar du tilbereder desserter og andre opskrifter, der kreever praecision.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige arsager ma produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

Instruktioner for udskiftning af batteri:

TIP

Indset batterierne korrekt, veer opmerksom pa +/- polariteten.

Brug kun én type batteri.

Udskift altid hele settet af batterier.

Opbrugte batterier skal fjernes fra enheden og aldrig kastes i ild.
Forsgg aldrig at oplade almindelige batterier.

Opbevar ubrugte batterier i deres emballage vaek fra metalgenstande.

Efterlad ikke bgrn uden opsyn.

Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldsteendighed og eventuelle synlige skader.
I tilfeelde af ufuldsteendig levering, eller hvis du bemerker skader pad grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.

TEKNISKE DATA

Maleomrade: op til 5 kg

Malengjagtighed: 1 g

Displaymal: 4 cm x 1,8 cm

Automatisk vegtnulstilling

Automatisk nedlukning af veegten, nar den ikke er i brug
Overbelastningsindikator

TARE funktion

Den har et stort, lesbart og baggrundsbelyst LCD-display
Advarselsfunktion for lavt batteri

Velg enhed: g/oz/lb/ml

Brugervenlige knapper

Vegtmal: 18 cm x 14 cm x 1,8 cm

Strgmforsyning: 2 x AAA batteri (medfglger gratis)
OPMARKSOMHED. Veagten er beskyttet af en beskyttelsesfolie, der skal fjernes.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pad erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

Nedsenk aldrig enheden i vand.
Sluk din enhed efter brug for at undgd unedvendigt batteriforbrug.

Kontroller dine batteriers tilstand regelmeessigt, og udskift dem, nar din enhed holder op med at fungere korrekt. Bortskaf brugte batterier i
henhold til lokale regler.

Brug en blgd, fugtig klud til renggring. Undgd at bruge skrappe renggringsmidler, der kan beskadige enheden.
Vej ikke genstande, der overstiger veegtens maksimale kapacitet, for at undga beskadigelse af sensorerne.
Placer veegten pa en flad, stabil overflade for at sikre ngjagtige mélinger.

Undga at sld, tabe eller pafare for stort tryk pa veegten for at undgd at beskadige preecisionskomponenterne.

Brug ikke veegten i nerheden af steerke magnetiske felter eller vibrationer, der kan pavirke malingerne.



®  Nar veegten ikke er i brug, skal den opbevares i dens beskyttende etui for at undga snavs og skader.

®  Kalibrer din veegt regelmeessigt med en standardveegt for at sikre ngjagtige malinger.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til brug af barn.

®  Sprg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veeret
belastet for meget under transporten.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfgre reparationer selv.
®  Produktet indeholder smé dele, der kan udggre en kvelningsfare. Opbevares utilgengeligt for bgrn.

®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Brug ikke gamle og nye batterier, forskellige merker eller kemikalier.

®  Batteriet ma ikke oplades, beskadiges eller &bnes.

®  Opbevar batterier utilgengeligt for bgrn for at forhindre utilsigtet indtagelse.

®  Undlad at sluge batteriet. Hvis et batteri sluges, skal du straks kontakte en laege.

®  Brug altid produktet efter hensigten.

BATTERIER/AKKUMULATORER SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
®  Opbevar batterier/akkumulatorer utilgeengeligt for bern. Sgg straks leege ved indtagelse!

®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan forarsage overophedning,
brand eller eksplosion.

®  Smid aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

®  Batterier/akkumulatorer ma aldrig udsettes for mekanisk belastning.

®  Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

®  Hyvis batterier/akkumulatorer leekker, undga kontakt af hud, gjne og slimhinder med kemikalierne! Skyl straks de bergrte omrader med rent
vand og sgg lege!

o  Uteette eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan fordrsage kemiske forbreendinger, nar de kommer i kontakt med huden. Derfor bgr du
bere passende beskyttelseshandsker i et sadant tilfelde.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald,
men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljoet!

Batterier/akkumulatorer bgr ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller og bar
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.



Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal i sin helhed afleveres til et indsamlingssted for brugt
elektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage aendringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili sprdvne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov méze predstavovat’ ohrozenie

Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Zabezpecte najvyssiu presnost’ v kuchyni s nasou elektronickou kuchynskou vahou. Idealne pre tych, ktori ocefiuji presnost a elegantny dizajn. S
jeho pomocou jednoducho odmeriate ako malé porcie korenia, tak aj vacSie ingrediencie potrebné na pripravu vaSich obltibenych jedal. Vaha je
navrhnuté tak, aby vyhovovala réznym kulindrskym potrebdm. Ci uZ vazite miiku na kol¢ alebo porciu zeleniny, vZdy sa méZete spolahnit’ na
stabilné meranie. Prehl'adny, podsvieteny LCD displej zaistuje I'ahké Citanie vysledkov aj za zhorSenych svetelnych podmienok. UZ Ziadne dohady —
teraz je kaZzdé meranie jasne viditelné. Vd'aka vysokej presnosti merania si moZete byt isti, Ze aj tie najmenSie mnoZstvé ingrediencii su presne
odmerané. Tato funkcia je obzvlast' cenna pri priprave dezertov a inych receptov, ktoré vyZaduju presnost’.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikacie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym sposobom prestavovat’ ani upravovat. Ak produkt pouZivate na
iné ucely, ako si vysSie uvedené, mozZe sa poskodit. Okrem toho méZe nespravne pouZitie sposobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah
elektrickym pridom atd'.

Pokyny na vymenu batérie:

®  VlozZte batérie spravne, davajte pozor na polaritu +/-.
®  PouZivajte iba jeden typ batérie.
®  Vidy vymeriite celd sadu batérii.
®  Vybité batérie je potrebné vybrat’ zo zariadenia a nikdy ich nevhadzovat’ do ohna.
®  Nikdy sa nepokusajte nabijat’ bezné batérie.
®  Nepouzité batérie skladujte v ich obale mimo kovovych predmetov.
®  Nenechavajte deti bez dozoru.
TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’' na kompletnost’ dodavky a viditeIné poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v d6sledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Rozsah merania: do 5 kg
e  Presnost merania: 1 g
e  Rozmery displeja: 4 cm x 1,8 cm
e  Automatické nulovanie hmotnosti
e Automatické vypnutie vahy, ked’ sa nepouziva
e  Indikator pretazZenia
e  Funkcia TARE
e  Ma velky, Citatelny a podsvieteny LCD displej
e  Funkcia upozornenia na slabu batériu
e  Vyberte jednotku: g/oz/lb/ml
e  Dahko pouzitelné tlacidla
e  Rozmery mierky: 18 cm x 14 cm x 1,8 cm
e  Napdjanie: 2 x AAA batérie (stiCast’ balenia zdarma)
e POZOR. Viéha je chranené ochrannou féliou, ktorti je potrebné odstranit’.
BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Tento vyrobok moZu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze st pod dozorom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikdm.
®  Pristroj nikdy nepondrajte do vody.
®  Po pouziti zariadenie vypnite, aby ste predisli zbytoc¢nej spotrebe batérie.
®  Pravidelne kontrolujte stav svojich batérii a vymeiite ich, ked’ vaSe zariadenie prestane spravne fungovat'. PouZité batérie zlikvidujte v
sulade s miestnymi predpismi.
® Na Cistenie pouZzivajte médkku, vlhkd handricku. Vyhnite sa pouzivaniu drsnych Cistiacich prostriedkov, ktoré mdzu poskodit’ zariadenie.
®  Nevazte predmety presahujiice maximalnu kapacitu vahy, aby nedoslo k poskodeniu snimacov.
®  PoloZte vdhu na rovny a stabilny povrch, aby ste zabezpecili presné merania.
.

Vahu neudierajte, neptstajte na zem a nevyvijajte na iu nadmerny tlak, aby nedoslo k poSkodeniu presnych komponentov.



®  Vahu nepouZzivajte v blizkosti silnych magnetickych poli alebo vibracii, ktoré mézu ovplyvnit’ meranie.

® Ked vahu nepouZivate, uloZte ju do ochranného puzdra, aby ste predisli znecisteniu a poSkodeniu.

®  Pravidelne kalibrujte vahu pomocou Standardného zavazia, aby ste zaistili presné merania.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je ur€eny na pouZivanie det'mi.

®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mozu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horl'avymi
plynmi, parami a rozptstadlami.
® Nevystavujte vyrobok mechanickému naméahaniu.

® Ak uZ nie je mozZna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat a zaistite ho proti opdtovnému pouZitiu. Bezpecna prevadzka uz nie
je mozna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.

® Je zakdzané pouzivat vyrobok, ak je niektora cast’ poskodena. Ak je kabel poSkodeny, je zak4zané vykonavat' opravy sami.
®  Vyrobok obsahuje malé Casti, ktoré méZu predstavovat’ nebezpecenstvo udusenia. Uchovavajte mimo dosahu deti.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

®  NepouZivajte staré a nové batérie, rozne znacky alebo chemikalie.

®  Batériu nenabijajte, nepoSkodzujte ani neotvarajte.

®  Batérie uchovavajte mimo dosahu deti, aby ste zabranili ich ndhodnému prehltnutiu.

®  Batériu neprehitajte. Ak dbjde k prehltnutiu batérie, ihned kontaktuijte lekara.

®  Vidy pouZivajte vyrobok podla uréenia.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Batérie/akumulétory uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamZite vyhl'adajte lekarsku pomoc!

®  Jednorazové batérie sa nesmul nabijat’. Batérie/akumulatory nesmu byt skratované a/alebo otvorené. MéZe to sposobit’ prehriatie, poZiar
alebo vybuch.

®  Batérie/akumulatory nikdy nevhadzujte do ohia alebo vody.

®  Batérie/akumulatory by nikdy nemali byt vystavené mechanickému namahaniu.

®  Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mézu ovplyvnit’ batérie/akumulétory, napr. radidtory/priame slnecné Ziarenie.

® Ak batérie/akumulatory vytecd, zabrante kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Postihnuté miesta ihned’ oplachnite ¢istou vodou
a navstivte lekéra!

e  VytecCené alebo poskodené batérie/akumuldtory mo6zu pri kontakte s pokozkou spdsobit’ chemické popaleniny. Preto by ste v takom pripade
mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.

& TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi tiradmi. Informécie o moZnostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat' s beZznym komunalnym
odpadom v domacom odpade, ale musia sa zlikvidovat' spravnym sp&sobom. Informdacie o odbernych miestach a ich otvéracich
hodinach poskytuje prislusny urad.

Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahuji. Vyrobok spliia eurépske a
nérodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahujii, RoHS.



Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulétory sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom. MéZu obsahovat’ $kodlivé tazké kovy a malo by sa s nimi
zaobchdadzat” ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky pre t'azké kovy su: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulétory by sa preto mali odovzdat’ na zbernych miestach komunalneho nebezpecného odpadu.
Zabudovana batéria sa pred likvidaciou nesmie rozoberat’. Vyrobok je potrebné odovzdat' cely do zberne pouzitej elektroniky.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych Gdajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sailytd taméa opas myohempaéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden

vaaran.

SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Varmista keittion korkein tarkkuus elektronisella keittiovaakallamme. Taydellinen niille, jotka arvostavat tarkkuutta ja tyylikdstd muotoilua. Sen
avulla voit helposti mitata sekd pienid annoksia mausteita ettd suurempia aineksia, joita tarvitaan suosikkiruokien valmistukseen. Vaaka on
suunniteltu vastaamaan erilaisiin kulinaarisiin tarpeisiin. Punnitsitpa sitten jauhoja kakkuun tai kasvisannokseen, voit aina luottaa vakaaseen mittaan.
Selked, taustavalaistu LCD-ndytto takaa helpon tulosten lukemisen my6s huonoissa valaistusolosuhteissa. Ei endd arvailua — nyt jokainen mittaus
ndkyy selvésti. Korkean mittaustarkkuuden ansiosta voit olla varma, ettd pienimmétkin ainesosien méérdt mitataan tarkasti. Tdmd ominaisuus on
erityisen arvokas valmistettaessa jalkiruokia ja muita tarkkuutta vaativia resepteja.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kdytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisdksi véaara kaytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdhkdoiskuja jne.

Akun vaihto-ohjeet:

KARKI

Aseta paristot oikein ja kiinnitd huomiota +/- napaisuuteen.

Kéytd vain yhden tyyppistd akkua.

Vaihda aina koko paristosarja.

Tyhjat paristot tulee poistaa laitteesta, eikd niitd saa koskaan heittaa tuleen.
Al4 koskaan yrité ladata tavallisia akkuja.

Sdilyta kayttamattomat akut pakkauksissaan erilladan metalliesineistd.

Al4 jat4 lapsia ilman valvontaa.

Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
Mikéli toimitus on epétdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd
huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Mittausalue: jopa 5 kg

Mittaustarkkuus: 1 g

Néyton mitat: 4 cm x 1,8 cm

Automaattinen painon nollaus

Vaa'an automaattinen sammutus, kun sitd ei kdyteta
Ylikuormituksen ilmaisin

TARE-toiminto

Siiné on suuri, luettava ja taustavalaistu LCD-ndytto
Alhaisen akun varoitustoiminto

Valitse yksikko: g/oz/lb/ml

Helppokaéyttoiset painikkeet

Mitat: 18 cm x 14 cm x 1,8 cm

Virtaldhde: 2 x AAA-paristo (sisaltyy ilmaiseksi)
HUOMIO. Vaaka on suojattu suojakalvolla, joka on poistettava.

TURVALLISUUSOHJEET

Tatd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkilot, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikéli heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytostd ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

Al koskaan upota laitetta veteen.
Katkaise laitteesta virta kdayton jalkeen valttadksesi tarpeettoman akun kulutuksen.

Tarkista paristojen kunto sddnnollisesti ja vaihda ne, kun laite lakkaa toimimasta kunnolla. Havita kdytetyt paristot paikallisten mdardysten
mukaisesti.

Kaéytd puhdistukseen pehmedd, kosteaa liinaa. Véltd voimakkaita puhdistusaineita, jotka voivat vahingoittaa laitetta.
Al punnitse esineitd, jotka ylittdvit vaa'an enimméiskapasiteetin, jotta anturit eivét vaurioidu.

Aseta vaaka tasaiselle, vakaalle alustalle varmistaaksesi tarkat mittaukset.

Al4 1yd, pudota vaakaa tai kohdista siihen liiallista painetta vilttdéksesi tarkkuusosien vaurioitumisen.

Al4 kéytd vaakaa voimakkaiden magneettikenttien tai tarindiden lihelld, jotka voivat vaikuttaa mittauksiin.



®  Kun vaaka ei ole kdytdssd, sdilyta sitd suojakotelossaan likaantumisen ja vaurioiden valttamiseksi.

®  Kalibroi vaakasi sddnnéllisesti vakiopainolla varmistaaksesi tarkat mittaukset.

®  Ali kéyté vaurioitunutta laitetta.

® Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kdyttoon.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, miké on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta darimmadisilta lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tarinaltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

®  Jos turvallinen kéaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja suojaa tuote uudelleenkéyttod vastaan. Turvallinen kéytto ei ole enda
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkdn aikaa epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kaytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettya suorittaa korjauksia itse.
® Tuote sisdltdd pienid osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. Pida poissa lasten ulottuvilta.

®  Ali pura laitetta itse.

e  Ald kdytd vanhoja ja uusia paristoja, eri merkkisid paristoja tai kemikaaleja.

®  Aljlataa, vahingoita tai avaa akkua.

®  DPidd paristot poissa lasten ulottuvilta, jotta ne eivét niele niitd vahingossa.

®  Ali niele akkua. Jos paristo on nielty, ota vilittémésti yhteys ladkariin.

®  Kaiytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVAOHJEET

®  Pid4 paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittomasti 1dékarin hoitoon!

®  Kertakdyttdisid paristoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tdma voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

®  Ali koskaan heitd paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

®  DParistoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

®  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

®  Vilta adrimmadisid olosuhteita ja lampdotiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. lampopatterit/suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, véltd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittomaésti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkériin!

e  Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kayttdd asianmukaisia suojakésineitd tallaisessa tapauksessa.

® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamaéan jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyista kédytettyjd sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa havittda tavallisen yhdyskuntajédtteen mukana, vaan ne on
hévitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttda
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tama tuote tdyttdd asiaankuuluvien sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien, RoHS-direktiivin, vaatimukset.

Paristojen/akkujen vaara havittaminen on vaaraksi ymparistélle!

Paristoja/akkuja ei saa havittad kotitalousjdtteen mukana. Ne voivat sisdltda haitallisia raskasmetalleja ja niité tulee kasitelld
erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.



Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jatteiden kerdyspisteisiin.
Sisdanrakennettua akkua ei saa purkaa hévittamistd varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kdytetyn elektroniikan kerdyspisteeseen.

Pidatdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy

gyvybei arba sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Uztikrinkite aukSciausig tiksluma virtuvéje su masy elektroninémis virtuvés svarstyklémis. Puikiai tinka tiems, kurie vertina tiksluma ir elegantiska
dizaina. Jo pagalba nesunkiai iSmatuosite tiek maZas prieskoniy porcijas, tiek didesnius ingredientus, reikalingus mégstamiems patiekalams paruosti.
Svarstyklés sukurtos taip, kad atitikty jvairius kulinarinius poreikius. Nesvarbu, ar sveriate miltus pyragui ar darZoviy porcijai, visada galite
pasikliauti stabiliu matavimu. Aiskus, apSviestas LCD ekranas uZtikrina lengva rezultaty nuskaityma net esant prastam apSvietimui. Nebereikia
spélioti — dabar kiekvienas matavimas yra aiSkiai matomas. Dél didelio matavimo tikslumo galite biti tikri, kad net maziausi ingredienty kiekiai bus
tiksliai i¥matuoti. Si savybé ypa¢ vertinga ruosiant desertus ir kitus tikslumo reikalaujan¢ius receptus.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpaji jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

Baterijos keitimo instrukcijos:

Idékite baterijas teisingai, atkreipkite démesj j +/- poliSkuma.

Naudokite tik vieno tipo baterija.

Visada pakeiskite visa baterijuy komplekta.

ISsikrovusias baterijas reikia iSimti i prietaiso ir niekada nemesti j ugni.
Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.

Nenaudojamas baterijas laikykite jy pakuotése toliau nuo metaliniy daikty.

Nepalikite vaiky be prieZitiros.

PATARIMAS

Prietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazZeidimy.
Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zalg dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS

Matavimo diapazonas: iki 5 kg

Matavimo tikslumas: 1 g

Ekrano matmenys: 4 cm x 1,8 cm

Automatinis svorio nustatymas nuliui

Automatinis svarstykliy iSjungimas, kai jos nenaudojamos
Perkrovos indikatorius

TARE funkcija

Jame yra didelis, jskaitomas ir apSviestas LCD ekranas
Ispéjimo apie iSsikrovusj akumuliatoriy funkcija
Pasirinkite vieneta: g/oz/lb/ml

Lengvai naudojami mygtukai

Svarstykliy matmenys: 18 cm x 14 cm x 1,8 cm
Maitinimas: 2 x AAA baterijos (pridedama nemokamai)
DEMESIO. Svarstyklés yra apsaugotos apsaugine plévele, kurig reikia nuimti.

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties
ar Ziniy, jei jie yra prizitGrimi arba buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta kylancius pavojus.
Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

Po naudojimo iSjunkite jrenginj, kad iSvengtuméte nereikalingo akumuliatoriaus eikvojimo.

Reguliariai tikrinkite baterijuy bukle ir pakeiskite jas, kai jrenginys nustoja tinkamai veikti. ISmeskite panaudotas baterijas laikydamiesi
vietiniy taisykliy.

Valymui naudokite minksta, drégna Sluoste. Nenaudokite stipriy valymo priemoniy, kurios gali sugadinti jrenginj.

Nesverkite daikty, virSijan¢iy maksimalig svarstykliy talpa, kad nesugadintuméte jutikliy.

Padékite svarstykles ant lygaus, stabilaus pavirSiaus, kad matavimai biity tikslis.

Nedauzykite, nenumeskite ir nespauskite per daug svarstykliy, kad nepazZeistumeéte tiksliy daliy.

Nenaudokite svarstykliy Salia stipriy magnetiniy lauky ar vibracijos, kurios gali turéti jtakos matavimams.

Kai svarstyklés nenaudojamos, laikykite jas apsauginiame dékle, kad iSvengtuméte neSvarumy ir pazeidimy.



®  Reguliariai kalibruokite svarstykles naudodami standartinj svorj, kad uZtikrintuméte tikslius matavimus.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmés, degiy dujy, gary
ir tirpikliy.

®  Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.

®  Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

®  Draudziama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.
®  Gaminyje yra smulkiy daliy, kurios gali kelti pavojy uZspringti. Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

®  Neardykite prietaiso patys.

®  Nenaudokite seny ir naujuy baterijy, skirtingy gamintojy ar cheminiy medZiagy.

®  Nejkraukite, nepaZzeiskite ir neatidarykite akumuliatoriaus.

® Baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad jos netycia nepraryty.

®  Neprarykite akumuliatoriaus. Prarijus baterija, nedelsiant kreipkités j gydytoja.

®  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU IR AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Baterijas/akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

®  Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos/akumuliatoriai neturi biiti trumpai jungiami ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitima,
gaisra arba sprogima.

® Niekada nemeskite baterijy/akumuliatoriy j ugnij ar vandenj.

®  Baterijos / akumuliatoriai niekada neturéty biiti veikiami mechaninio jtempimo.

®  Rugsties nutekéjimo iS baterijy/akumuliatoriy pavojus.

®  Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos baterijy / akumuliatoriy veikimui, pvz., radiatoriy / tiesioginiy saulés
spinduliy.

®  Jei baterijos/akumuliatoriai nuteka, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

e IStekéjusios arba paZeistos baterijos/akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiu atveju turétuméte
miivéti tinkamas apsaugines pirstines.

[ ] PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi bti pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacijq apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis komunalinémis atliekomis
kartu su buitinémis atliekomis, ta¢iau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia
atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

Netinkamas baterijy/akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojy aplinkai!

Baterijy/akumuliatoriy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél juos
reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.



Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia pristatyti i komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti, kad ja bty galima iSmesti. Visas gaminys turi biiti atiduotas j naudotos elektronikos surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio tekstg, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Nodrosiniet visaugstako precizitati virtuvé ar masu elektroniskajiem virtuves svariem. Lieliski piemérots tiem, kas novérté precizitati un elegantu
dizainu. Ar tas palidzibu jas varat viegli izmérit gan nelielas garSvielu porcijas, gan lielakas sastavdalas, kas nepiecieSamas jiisu iecienitako edienu
pagatavoSanai. Svari ir izstradati, lai apmierinatu dazadas kulinarijas vajadzibas. Neatkarigi no ta, vai sverat miltus kiikai vai darzenu porcijai,
vienmer varat palauties uz stabilu mérjjumu. Skaidrs, aizmugurgaismots LCD displejs nodroSina vieglu rezultatu nolasiSanu pat slikta apgaismojuma.
Vairs nav jamin — tagad katrs mérijums ir skaidri redzams. Pateicoties augstajai mérfjumu precizitatei, jis varat biit parliecinati, ka pat vismazakais
sastavdalu daudzums tiek precizi izmerits. ST funkcija ir Ipasi vertiga, gatavojot desertus un citas receptes, kuras nepiecieSama precizitate.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél izstradajumu nedrikst nekada veida parbtivét vai parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem mérkiem,
nevis ieprieks aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var izraisit tadus apdraudéjumus ka issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

Akumulatora nomainas instrukcijas:

®  Ldzu, ievietojiet baterijas pareizi, pievérSot uzmanibu +/- polaritatei.
Izmantojiet tikai viena veida akumulatoru.

Vienmeér nomainiet visu bateriju komplektu.

Izlietotas baterijas ir jaiznem no ierices un nekad nedrikst mest uguni.
Nekad neméginiet uzladét parastos akumulatorus.

Neizlietotas baterijas glabajiet to iepakojuma talak no metala priekSmetiem.

Neatstajiet bernus bez uzraudzibas.

PADOMS
®  Tericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI
e  Maérljumu diapazons: 11dz 5 kg

e  Merljumu precizitate: 1 g

e Displeja izméri: 4 cm x 1,8 cm

e  Automatiska svara iestatiSana uz nulli

e  Automatiska svaru izslégSana, kad tos neizmanto

e  Parslodzes indikators

e TARE funkcija

e  Tam ir liels, lasams un aizmugurgaismots LCD displejs

e  Zema akumulatora bridinajuma funkcija

e Izvélieties vienibu: g/oz/Ib/ml

e Viegli lietojamas pogas

. Meéroga izmeri: 18 cm x 14 cm x 1,8 cm

e  BaroSana: 2 x AAA baterijas (ieklautas bez maksas)

e  UZMANIBU. Svari ir aizsargati ar aizsargplévi, kas ir janopem.
DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta drosu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

® Nekad neiegremdéjiet ierici tident.
®  DPéc lietoSanas izslédziet ierici, lai izvairitos no nevajadziga akumulatora patérina.

®  Regulari parbaudiet akumulatoru stavokli un nomainiet tos, kad ierice parstaj darboties pareizi. Atbrivojieties no izlietotajam baterijam
saskana ar viet&jiem noteikumiem.

®  TiriSanai izmantojiet mikstu, mitru dranu. Neizmantojiet spécigus tiriSanas Iidzeklus, kas var sabojat ierici.
®  Nesveriet priekSmetus, kas parsniedz svaru maksimalo ietilpibu, lai izvairitos no sensoru bojajumiem.

®  Novietojiet svarus uz lidzenas, stabilas virsmas, lai nodroSinatu precizus mérijumus.

®  Nesitiet, nenometiet un nepiespiediet uz svariem parmérigu spiedienu, lai nesabojatu precizas detalas.

® Neizmantojiet svarus specigu magnétisko lauku vai vibraciju tuvuma, kas var ietekmét mérijjumus.

®  Kad svari netiek lietoti, uzglabajiet tos aizsargmacina, lai izvairitos no netirumiem un bojajumiem.



®  Regulari kalibréjiet svarus, izmantojot standarta svaru, lai nodroSinatu precizus mérjjumus.

®  Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

®  JadroSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs nav
iespéjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir
parslogots.

® Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt pasiem ir aizliegts.
®  Produkts satur mazas detalas, kas var radit aizriSanas risku. Uzglabat bérniem nepieejama vieta.

®  Neizjauciet ierici pasi.

® Neizmantojiet vecas un jaunas baterijas, dazadu zimolu vai kimiskas vielas.

®  Neuzladgjiet, nesabojajiet un neatveriet akumulatoru.

®  (Glabajiet baterijas bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos no nejausas norisanas.

®  Nenoriet akumulatoru. Ja akumulators ir norits, nekavéjoties sazinieties ar arstu.

®  Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

®  Glabajiet baterijas/akumulatorus bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties meklét medicinisku palidzibu!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst atkartoti uzladét. Baterijas/akumulatorus nedrikst issavienot un/vai atvért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

®  Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai tideni.

®  Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

®  Skabes nopludes risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatorus/tieSus saules
starus.

®  Janoplist baterijas/akumulatori, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Skartas vietas nekavéjoties izskalojiet
ar tiru tideni un veérsieties pie arsta!

e  NopliistoSas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc $ada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.

[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iespé&jam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé| nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstoSi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz
attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prastbam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir jaapstrada
ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.



Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktos.
Iebtivéto akumulatoru nedrikst izjaukt iznicinasanai. Prece pilniba janodod nolietotas elektronikas savakSanas punkta.

Més paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.

Hoidke kéaesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine vdib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Meie elektroonilise kdtgikaaluga tagage koogis korgeim tapsus. Ideaalne neile, kes hindavad tdpsust ja elegantset disaini. Selle abil saate holpsalt
modta nii vdikeseid maitseaineid kui ka suuremaid lemmikroogade valmistamiseks vajalikke koostisosi. Kaal on loodud erinevate kulinaarsete
vajaduste rahuldamiseks. Olenemata sellest, kas kaalute jahu koogi v&i kdogiviljaportsjoni jaoks, vdite alati loota stabiilsele mddtmisele. Selge
taustvalgustusega LCD-ekraan tagab tulemuste holpsa lugemise ka kehvades valgustingimustes. Enam pole vaja arvata — niiiid on iga moot selgelt
ndhtav. Tdnu modtmise suurele tdpsusele voite olla kindel, et isegi vdikseimad koostisosade kogused on tdpselt mdddetud. See funktsioon on eriti
vadrtuslik magustoitude ja muude tdpsust ndudvate retseptide valmistamisel.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil iimber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmarkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Lisaks voib ebadige kasutamine pohjustada selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilook jne.

Aku vahetamise juhised:

®  Palun sisestage patareid digesti, pdorates tdhelepanu +/- polaarsusele.
®  Kasutage ainult iihte tiitipi akut.
®  Vahetage alati kogu patareikomplekt vilja.
® Tiihjad akud tuleb seadmest eemaldada ja neid ei tohi kunagi tulle visata.
®  Arge kunagi proovige laadida tavalisi akusid.
®  Hoidke kasutamata patareisid nende pakendis metallesemetest eemal.
®  Arge jitke lapsi jarelevalveta.
VIHJE
®  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi voi transpordi tottu kahjustusi, vStke tihendust teenindustelefoniga.
TEHNILISED ANDMED
e  Modtmispiirkond: kuni 5 kg
e  MOootmistdpsus: 1 g
e  Ekraani moodud: 4 cm x 1,8 cm
e  Automaatne kaalu nullimine
e  Kaalu automaatne véljaliilitamine, kui seda ei kasutata
e Ulekoormuse indikaator
e  TARE funktsioon
e  Sellel on suur, loetav ja taustvalgustusega LCD-ekraan
e Aku tiihjenemise hoiatusfunktsioon
e  Valige iihik: g/oz/Ib/ml
e  Lihtsalt kasutatavad nupud
e  Mootmed: 18 cm x 14 cm x 1,8 cm
e  Toide: 2 x AAA patareid (kaasas tasuta)
e  TAHELEPANU. Kaalu kaitseb kaitsekile, mis tuleb eemaldada.
OHUTUSJUHISED
®  Seda toodet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vahenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
voi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jalgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad méistavad sellega
kaasnevaid riske.
®  Arge kunagi kastke seadet vette.
®  Aku tarbetu kulutamise véltimiseks liilitage seade pérast kasutamist vélja.
®  Kontrollige regulaarselt akude seisukorda ja vahetage need vilja, kui seade lakkab korralikult to6tamast. Korvaldage kasutatud patareid
vastavalt kohalikele eeskirjadele.
®  Kasutage puhastamiseks pehmet niisket lappi. Viltige tugevatoimeliste puhastusvahendite kasutamist, mis voivad seadet kahjustada.
®  Andurite kahjustamise véltimiseks drge kaaluge esemeid, mis iiletavad kaalu maksimaalset mahtuvust.
® Tapse modtmise tagamiseks asetage kaal tasasele ja stabiilsele pinnale.
® Tippiskomponentide kahjustamise véltimiseks &drge 166ge, kukutage kaalu ega avaldage sellele liigset survet.
®  Arge kasutage kaalu tugevate magnetviljade voi vibratsiooni ldheduses, mis voib mddtmisi mojutada.
®  Kui kaalu ei kasutata, hoidke seda mustuse ja kahjustuste valtimiseks kaitsetimbrises.



®  Tidpsete mooOtmiste tagamiseks kalibreerige oma kaalu regulaarselt standardkaalu abil.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud kasutamiseks lastele.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal iile koormatud.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.
®  Toode sisaldab véikseid osi, mis véivad pdhjustada lambumisohtu. Hoida lastele kittesaamatus kohas.

®  Arge vitke seadet ise lahti.

®  Arge kasutage vanu ja uusi patareisid, erinevat marki ega kemikaale.

®  Arge laadige, kahjustage ega avage akut.

® Kogemata allaneelamise véltimiseks hoidke patareisid lastele kdttesaamatus kohas.

®  Arge neelake akut alla. Patarei allaneelamisel vdtke kohe iihendust arstiga.

®  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

AKUDE/AKUDE OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareid/akud lastele kittesaamatus kohas. Allaneelamisel poorduda viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi lithistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju v6i plahvatuse.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

® DPatareisid/akusid ei tohi kunagi mehaaniliselt mdjutada.

®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

®  Viltige darmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad mdjutada patareisid / akusid, nt radiaatorid / otsene paikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, valtige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

e  Lekkivad voi kahjustatud patareid/akud voivad nahaga kokkupuutel pohjustada keemilisi poletusi. Seetdttu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt méératud jadtmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise vdimaluste kohta annab valla- voi linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pdhjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejddtmete hulka olmepriigi hulka,
vaid need tuleb utiliseerida nouetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nduetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi visata koos olmepriigiga. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud viia ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.



Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Zagotovite najvisjo natancnost v kuhinji z naso elektronsko kuhinjsko tehtnico. Popoln za tiste, ki cenijo natancnost in eleganten dizajn. Z njegovo
pomocjo lahko enostavno odmerite tako majhne porcije zacimb kot vecje sestavine, potrebne za pripravo vasih najljubsih jedi. Tehtnica je zasnovana
tako, da zadovolji razli¢ne kulinari¢ne potrebe. Ne glede na to, ali tehtate moko za torto ali porcijo zelenjave, lahko vedno racunate na stabilno
meritev. Jasen, osvetljen LCD zaslon zagotavlja enostavno branje rezultatov tudi v slabih svetlobnih pogojih. Ni¢ ve¢ ugibanja — zdaj je vsaka
meritev jasno vidna. Zahvaljujo¢ visoki natancnosti merjenja ste lahko prepricani, da so tudi najmanjSe koli¢ine sestavin natancno odmerjene. Ta

funkcija je Se posebej dragocena pri pripravi sladic in drugih receptov, ki zahtevajo natancnost.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,

se lahko izdelek poskoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroci nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektricni udar itd.

Navodila za zamenjavo baterije:

®  Prosimo, da pravilno vstavite baterije in pazite na polarnost +/-.
®  Uporabljajte samo eno vrsto baterije.
®  Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.
® [zpraznjene baterije morate odstraniti iz naprave in jih nikoli ne vre¢i v ogenj.
®  Nikoli ne poskuSajte polniti obic¢ajnih baterij.
®  Neuporabljene baterije hranite v embalazi stran od kovinskih predmetov.
®  Ne puscajte otrok brez nadzora.
NAMIG
® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.
TEHNICNI PODATKI
e  Merilno obmocje: do 5 kg
e  Natancnost merjenja: 1 g
. Dimenzije zaslona: 4 cm x 1,8 cm
e  Samodejno nastavljanje teze
e  Samodejni izklop tehtnice, ko ni v uporabi
e Indikator preobremenitve
e funkcija TARE
e Ima velik, berljiv in osvetljen LCD zaslon
e  Funkcija opozorila o nizki bateriji
e Izberite enoto: g/oz/lb/ml
e Gumbi, enostavni za uporabo
° Mere tehtnice: 18 cm x 14 cm x 1,8 cm
e Napajanje: 2 x AAA baterija (brezplacno vkljucena)
e POZOR. Tehtnica je zaS€itena z zas¢itno folijo, ki jo je potrebno odstraniti.
VARNOSTNA NAVODILA
®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledi¢na tveganja.
®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.
®  Po uporabi napravo izklopite, da preprecite nepotrebno porabo baterije.
®  Redno preverjajte stanje svojih baterij in jih zamenjajte, ko vaSa naprava ne deluje pravilno. Izrabljene baterije zavrzite v skladu z
lokalnimi predpisi.
®  Za CiSCenje uporabite mehko, vlazno krpo. Izogibajte se uporabi mo¢nih ¢istilnih sredstev, ki lahko poSkodujejo napravo.
®  Ne tehtajte predmetov, ki presegajo najvecjo zmogljivost tehtnice, da preprecite poskodbe senzorjev.
®  Tehtnico postavite na ravno in stabilno povrsino, da zagotovite natan¢ne meritve.
®  Tehtnice ne udarjajte, ne pazite na tla in nanjo ne pritiskajte premocno, da ne poskodujete natan¢nih komponent.
®  Tehtnice ne uporabljajte v bliZini mo¢nih magnetnih polj ali vibracij, ki lahko vplivajo na meritve.
® Ko tehtnice ne uporabljate, jo shranite v zas€itno torbico, da preprecite umazanijo in poSkodbe.
°

Redno umerjajte tehtnico s standardno uteZjo, da zagotovite natancne meritve.



®  Ne uporabljajte posSkodovane naprave.
®  [zdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.
®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Tzdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
® Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, Ze je
izdelek: - poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.
®  Tzdelek vsebuje majhne dele, ki lahko predstavljajo nevarnost zadusitve. Hraniti izven dosega otrok.

®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  Ne uporabljajte starih in novih baterij, razlicnih znamk ali kemikalij.

®  Ne polnite, poSkodujte ali odpirajte baterije.

®  Baterije hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerno zauZzitje.

®  Ne pogoltnite baterije. Ce baterijo zauZijete, takoj pokli¢ite zdravnika.

®  Jzdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORJE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnisSko pomoc!

®  Baterij za enkratno uporabo se ne sme ponovno polniti. Baterije/akumulatorji ne smejo biti v kratkem stiku in/ali odprti. To lahko povzroci
pregrevanje, poZar ali eksplozijo.

®  Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.

®  Baterije/akumulatorji nikoli ne smejo biti izpostavljeni mehanskim obremenitvam.

® Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® Tzogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr.

® (e baterije/akumulatorji puscajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in obis¢ite
zdravnika!

e  Pudcajoce ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato morate v tem primeru nositi
ustrezne zaScitne rokavice.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

G Embalaza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje obcinski oz.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obicajne komunalne odpadke med
gospodinjske odpadke, temvec jih je treba odvreci na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem casu

— posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za tezke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato odsluZene baterije/akumulatorje oddajte na komunalna zbirali$¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ne smete razstaviti zaradi odlaganja. Izdelek morate v celoti oddati na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.



Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtéirge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntiu.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fthéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Cinntigh an cruinneas is airde sa chistin lendr scéla cistine leictreonach. Foirfe déibh sitd a luach cruinneas agus dearadh galanta. Le cabhair uaidh,
is féidir leat codanna beaga de spiosrai agus comhdabhair nios mé a theastaionn chun na miasa is fearr leat a ullmhti. T4 an scéla deartha chun freastal
ar riachtanais éagstila cdcaireachta. Cibé an bhfuil ti ag meachan plir le haghaidh ciste nd cuid de ghlasrai, is féidir leat brath ar thomhas cobhsai i
geonai. Cinntionn an taispedint LCD soiléir, backlit go 1éann na torthai go héasca fiti i gcoinniollacha soilsithe bochta. Gan a thuilleadh buille faoi
thuairim - anois ta gach tomhas le feicedil go soiléir. A bhuiochas leis an cruinneas ard tombhais, is féidir leat a bheith cinnte go fii na méideanna is i
de chomhdbhair a thomhas go beacht. T4 an ghné seo luachmhar go héirithe nuair a bhionn milseoga agus oidis eile & n-ullmhd a dteastaionn
cruinneas uathu.

Ar chiiseanna sabhdilteachta agus deimhnit CE, ni fhéadfar an tairge a atdgail n6 a mhodhnt ar bhealach ar bith. Ma tiséideann ti an tdirge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don téirge. Ina theannta sin, féadfaidh isaid mhichui a bheith ina
chuis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

Treoracha athsholathair ceallrai:

®  (Cuir isteach na cadhnrai i gceart le do thoil, ag tabhairt aird ar an bpolaracht +/-.
N4 hasaid ach cineédl amhain ceallrai.
Cuir an sraith iomlan cadhnrai in ionad i gcénai.
Ni mér cadhnrai idithe a bhaint den fheiste agus gan iad a chaitheambh tri thine.
N4 déan iarracht riamh cadhnrai rialta a luchtd.

Stérail cadhnrai neamhusaidte ina bpacaistiocht ar shidl 6 rudai miotail.

N4 fag leanai gan mhaoirseacht.

TIP

®  Nimor an gléas a sheiceail le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.
e I gcés seachadadh neamhiomlén n6é ma thugann td damaiste faoi deara mar gheall ar phacaistiti né iompar lochtach, déan teagmbhdil le
beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Raon tomhais: suas le 5kg

Cruinneas tomhais: 1 g

Toisi taispedna: 4 cm x 1.8 cm

nialast meéchain uathoibrioch

Muchadh uathoibrioch an scéla nuair nach bhfuil sé in tsaid
Téscaire ré-ualaithe

Feidhm TARE

Ta taispedint LCD mor, inléite agus backlit aige

Feidhm rabhaidh ceallrai iseal

Roghnaigh aonad: g/oz/lb/ml

Cnaipi ata éasca le huisaid

Toisi scala: 18 cm x 14 cm x 1.8 cm

Solathar cumhachta: 2 x ceallrai AAA (san direamh saor in aisce)
AIRE. Ta an scéla cosanta le scragall cosanta a chaithfear a bhaint.

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi n6 eolais acu an tairge seo a Uséid, ar choinnioll go ndéantar maoirsia orthu né go dtugtar treoir déibh maidir le hiiséid shabhailte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

® N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

®  Miich do ghléas tar éis é a isaid chun caitheamh ceallrai gan gha a sheachaint.

®  Seicedil riocht do chuid cadhnrai go rialta agus déan iad a athsholathar nuair a stopann do ghléas ag oibriti i gceart. Déan cadhnrai tsaidte a
dhidscairt de réir rialachdin aitidla.

®  Bain tséid as éadach bog, tais le haghaidh glantachéin. Seachain oibredin ghlantachdin gharbh a dsdid a d'fhéadfadh damaiste a dhéanamh
don fheiste.

® N4 meaigh rudai atd nios mé6 nd acmhainn uasta an scala chun damaiste do na braiteoiri a sheachaint.

®  Cuir an scala ar dhromchla cothrom, cobhsai chun tomhais chruinne a chinntid.



® N4 buail, titim né cuir bri iomarcach ar an scala chun damaiste a sheachaint do na comhphairteanna beachtais.

®  Na hiisaid an scéla in aice le réimsi maighnéadacha laidre né creathadh a d'fhéadfadh cur isteach ar thombhais.

®  Nuair nach bhfuil an scéla in dsdid, é a stérail ina chés cosanta chun salachar agus damaiste a sheachaint.

® Déan do scéla a chalabrti go rialta agus tisaid 4 baint agat as meachan caighdeanach chun tomhais chruinne a chinntiti.

®  Na husaid gléas damadiste.

® Nil an tairge beartaithe le hiséid ag leanai.

®  Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud ata contiirteach.
®  (Cosain an tirge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, géis inadhainte, gal agus tuaslagoiri.
® N4 nocht an tdirge do strus meicnitil.

®  Mura féidir oibriti sbhailte a thuilleadh, scoir den tsaid agus déan an tdirge a chosaint 6 athdsaid. Ni féidir oibrit sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damdiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérdilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé t4 sé ré-ualach le linn iompair.

® T4 sé toirmiscthe an tdirge a tisdid méa dhéantar damdiste ar aon chuid. M4 dhéantar damaéiste don chabla, ta sé toirmiscthe deisitichain a
dhéanamh tu féin.

® T4 codanna beaga sa tairge a d'fhéadfadh a bheith ina ghuais tachtadh. Coinnigh as teacht leanai.
® Na dichdimedil an gléas t féin.

®  Na husaid cadhnrai sean agus nua, brandai éagstila né ceimicedin.

® N4 muirear, damaiste n6 oscail an ceallrai.

®  Coinnigh cadhnrai as teacht leanai chun slogtha de thaisme a chosc.

®  Na swallow an ceallrai. Ma shlogtar ceallrai, déan teagmbhail le dochtuir laithreach.

®  Bain Usdid as an tairge i gcénai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA UM SHABHAILTEACHT CAIDREAMH/TAISCEALAIR
®  Coinnigh cadhnrai/tabhailleoiri as aimsit leanai. M4 shlogtar é, faigh comhairle leighis laithreach!

®  Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchti. Ni ceadmhach do chadhnrai/tabhailleoiri a bheith gearrchiorcaduil agus/né oscailte.
D'fhéadfadh sé seo a bheith ina chdis le r6théamh, tine n6 pléascadh.

® N4 caith cadhnrai/tabhailleoiri isteach i dtine né in uisce riamh.

®  Nior cheart go gcuirfi strus meicnitil ar chadhnrai/tabhailleoiri riamh.

® Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

®  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fthéadfadh cur isteach ar chadhnrai / taisc-cheallrai, e.g. radaitheoiri / solas direach.

®  Ma sceitheann cadhnrai/tabhailleoiri, seachain teagmhail an chraicinn, na sul agus na seicni mucasacha leis na ceimicedin! Sruthlaigh na
limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus féach dochtuir!

e  Is féidir le cadhnrai/taisc-cheallrai sceitheadh né millte a bheith ina gcuis le d6 ceimiceacha nuair a bhionn siad i dteagmhail leis an
gcraiceann. Da bhri sin, ba chéir duit ldmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcas den sort sin.

@  LEIDEANNAAGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

W T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hudaréis aitidla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai at4 ann chun an tairge dséidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chuiseanna cosanta comhshaoil, ni ga tairgi leictreacha agus leictreonacha a usdidtear a dhitscairt le gnath-dhramhail chathrach i
drambhail ti, ach ni moér iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a gcuid
uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiunta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisiunta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Comhlionann an tdirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiinta abhartha a bhaineann leis, RoHS.



Cuireann didscairt mhichui ar chadhnrai/tabhailleoiri baol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/tabhailleoiri a dhitiscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhéalacha a bheith iontu agus ba

cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma na: Cd = caidmiam, Hg =

mearcair, Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai Gsaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Nior cheart an ceallrai ionsuite a dhich6imeail lena dhitscairt. Ni moér an tdirge a thabhairt ar 1dimh ina iomlaine go pointe
bailitichain le haghaidh leictreonaice athusaidte.

Coimeddaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPILIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Zgura l-oghla precizjoni fil-k¢ina bl-iskala elettronika tal-k¢ina taghna. Perfetta ghal dawk li japprezzaw il-prec¢izjoni u d-disinn eleganti. Bl-
ghajnuna taghha, tista 'facilment tkejjel kemm porzjonijiet zghar ta' hwawar kif ukoll ingredjenti akbar mehtiega biex tipprepara l-platti favoriti
tieghek. L-iskala hija mfassla biex tissodisfa varjeta ta 'htigijiet kulinari. Kemm jekk qged tizen dqiq ghal kejk jew porzjon ta 'hxejjex, dejjem tista'
toqghod fuq kejl stabbli. Il-wiri LCD ¢ar u backlit jizgura qari facli tar-rizultati anke f'kundizzjonijiet hziena tad-dawl. M'hemmx aktar
suppozizzjonijiet - issa kull kejl huwa vizibbli b'mod c¢ar. Grazzi ghall-precizjoni gholja tal-kejl, tista 'tkun cert li anke l-izghar ammonti ta'
ingredjenti huma mkejla b'mod preciz. Din il-karatteristika hija spe¢jalment siewja meta tipprepara dezerti u ricetti ohra li jehtiegu precizjoni.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott jista' ma jergax jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti qabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista 'jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ec¢c.

Istruzzjonijiet ghall-bdil tal-batterija:
®  Jekk joghgbok dahhal il-batteriji b'mod korrett, billi taghti attenzjoni lill-polarita +/-.

®  Uza biss tip wiehed ta 'batterija.

®  Dejjem ibdel is-sett kollu ta' batteriji.

®  Batteriji ezawriti ghandhom jitnehhew mill-apparat u qatt ma jintefghu fin-nar.
®  (att tipprova ti¢¢argja batteriji regolari.

°

Ahzen batteriji mhux uzati fl-ippakkjar taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.

®  Thallix lit-tfal minghajr sorveljanza.

TIP
® T.-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-
servizz.
DEJTA TEKNIKA

Firxa tal-kejl: sa 5kg

Ezattezza tal-kejl: 1 g

Dimensjonijiet tal-wiri: 4 cm x 1.8 cm

Zero awtomatiku tal-piz

Tfigh awtomatiku tal-iskala meta ma tkunx ged tintuza
Indikatur ta 'taghbija zejda

Funzjoni TARE

Ghandu display LCD kbir, li jinqara u backlit

Funzjoni ta 'twissija ta' batterija baxxa

Aghzel l-unita: g/oz/lb/ml

Buttuni facli biex jintuzaw

Dimensjonijiet tal-iskala: 18 cm x 14 cm x 1.8 cm

Provvista ta 'energija: 2 x batterija AAA (inkluza minghajr hlas)
ATTENZJONI. L-iskala hija protetta minn fojl protettiv li ghandu jitnehha.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqsa jew b'nugqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.
®  tfi t-taghmir tieghek wara l-uzu biex tevita konsum bla bzonn tal-batterija.

®  J¢cekkja l-kundizzjoni tal-batteriji tieghek regolarment u ibdelhom meta t-taghmir tieghek jieqaf jahdem kif suppost. Armi batteriji uzati
skont ir-regolamenti lokali.

®  Uza drapp ratba u niedja ghat-tindif. Evita li tuza agenti tat-tindif horox li jistghu jaghmlu hsara lill-apparat.

® Tizenx oggetti li jagbzu 1-kapacita massima tal-iskala biex tevita hsara lis-sensuri.

® Poggil-iskala fuq wicc catt u stabbli biex tizgura kejl preciz.

® M'ghandekx tolqot, twaqqa' jew tapplika pressjoni ec¢c¢essiva fuq l-iskala biex tevita li taghmel hsara lill-komponenti ta 'precizjoni.

®  Tuzax l-iskala hdejn kampijiet manjeti¢i qawwija jew vibrazzjonijiet li jistghu jaffettwaw il-kejl.



®  Meta l-iskala ma tkunx ged tintuza, ahzinha fil-kaz protettiv taghha biex tevita hmieg u hsara.

®  [kkalibra l-iskala tieghek regolarment billi tuza piz standard biex tizgura kejl preciz.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Il-prodott mhuwiex mahsub ghall-uzu mit-tfal.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura 1-prodott kontra 1-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢cessivament waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.
®  Il-prodott fih partijiet zghar li jistghu jikkostitwixxu periklu ta' fgar. Zomm fejn ma jintlahagx mit-tfal.

®  7armax l-apparat lilek innifsek.

®  Tuzax batteriji godma u godda, marki differenti jew kimici.

® Ticcargjax, taghmel hsara jew tiftahx il-batterija.

e  Zomm il-batteriji fejn ma jintlahaqx mit-tfal biex tevita li tibla' a¢¢identalment.

® Tiblax il-batterija. Jekk tibla' batterija, ikkuntattja tabib immedjatament.

®  Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA TAL-BATTERJI/AKUMULATUR
®  7Zomm batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', fittex parir mediku immedjatament!
®  Batteriji li jintremew ma ghandhomx jigu ¢cargjati mill-gdid. Il-batteriji/l-akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew jinfethu.
Dan jista 'jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.
®  (Qatt tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.
®  Batteriji/akkumulaturi m'ghandhom qatt ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.
® Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.
®  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita I-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u I-membrani mukuzi mal-kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!

e  Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'’kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes
ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.

® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffié¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart municipali normali fl-
iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
— pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq ta' batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

Batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimi¢i ghal metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.



Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu f'punti municipali ta' gbir ta' skart perikoluz.
I1-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jigi mghoddi kollu kemm hu f'punt ta' gbir ghall-elettronika uzata.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.



HR
PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Osigurajte najvecu preciznost u kuhinji s naSom elektronskom kuhinjskom vagom. SavrSen za one koji cijene preciznost i elegantan dizajn. Uz
njegovu pomo¢ moZete jednostavno mjeriti kako male porcije zacina tako i vece sastojke potrebne za pripremu vasih omiljenih jela. Vaga je
dizajnirana da zadovolji razli¢ite kulinarske potrebe. Bilo da vagate brasno za kolac ili dio povréa, uvijek moZete racunati na stabilnu izmjerenu
vrijednost. Jasan LCD zaslon s pozadinskim osvjetljenjem osigurava jednostavno ocitavanje rezultata cak i u uvjetima loSeg osvjetljenja. Nema viSe
nagadanja — sada je svako mjerenje jasno vidljivo. Zahvaljujuéi visokoj preciznosti mjerenja, moZete biti sigurni da su i najmanje koli¢ine sastojaka
precizno izmjerene. Ova znacajka posebno je vrijedna kod pripreme slastica i drugih recepata koji zahtijevaju preciznost.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se mozZe ostetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar,
strujni udar itd.

Upute za zamjenu baterije:

®  Umetnite baterije ispravno, paze¢i na +/- polaritet.

®  Koristite samo jednu vrstu baterije.

®  Uvijek zamijenite cijeli set baterija.

®  [stroSene baterije moraju se ukloniti iz uredaja i nikada se ne bacaju u vatru.

®  Nikad ne pokuSavajte puniti obic¢ne baterije.

®  Cuvajte neiskoristene baterije u njihovoj ambalaZi dalje od metalnih predmeta.

®  Ne ostavljajte djecu bez nadzora.

SAVJET
®  Na uredaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Raspon mjerenja: do 5 kg

Tocnost mjerenja: 1 g

Dimenzije zaslona: 4 cm x 1,8 cm

Automatsko nuliranje teZine

Automatsko isklju¢ivanje vage kada se ne koristi

Indikator preoptereéenja

TARE funkcija

Ima veliki, ¢itljiv LCD zaslon s pozadinskim osvjetljenjem
Funkcija upozorenja na nisku bateriju

Odaberite jedinicu: g/oz/lb/ml

Gumbi jednostavni za koriStenje

Dimenzije mjerila: 18 cm x 14 cm x 1,8 cm

Napajanje: 2 x AAA baterije (besplatno ukljucene)
PAZNJA. Vaga je zadti¢ena zastitnom folijom koju je potrebno ukloniti.

SIGURNOSNE UPUTE

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.
®  [skljucite uredaj nakon upotrebe kako biste izbjegli nepotrebnu potrosnju baterije.

® Redovito provjeravajte stanje svojih baterija i zamijenite ih kada uredaj prestane ispravno raditi. IskoriStene baterije odlozite u skladu s
lokalnim propisima.

®  Za CiScenje koristite meku, vlaznu krpu. Izbjegavajte koriStenje jakih sredstava za ¢iS¢enje koja mogu oStetiti uredaj.

® Nemojte vagati predmete koji prelaze maksimalni kapacitet vage kako biste izbjegli oStecenje senzora.

®  Postavite vagu na ravnu, stabilnu povrsinu kako biste osigurali tocna mjerenja.

® Nemojte udarati, ispustati niti primjenjivati pretjerani pritisak na vagu kako biste izbjegli oSte¢enje preciznih komponenti.

®  Ne koristite vagu u blizini jakih magnetskih polja ili vibracija koje mogu utjecati na mjerenja.



Kad vaga nije u uporabi, spremite je u zastitnu kutiju kako biste izbjegli prljavstinu i oSte¢enja.

Redovito kalibrirajte svoju vagu pomocu standardne teZine kako biste osigurali to¢na mjerenja.

Nemojte koristiti oSte¢eni uredaj.

Proizvod nije namijenjen djeci.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

Ne izlaZite proizvod mehanickom opterecenju.

Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oStecen, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.
Proizvod sadrZi male dijelove koji mogu predstavljati opasnost od gusenja. Cuvati izvan dohvata djece.

Nemojte sami rastavljati uredaj.

Nemoijte koristiti stare i nove baterije, razli¢ite marke ili kemikalije.

Nemojte puniti, oStecivati ili otvarati bateriju.

DrZite baterije izvan dohvata djece kako biste sprijecili slu¢ajno gutanje.

Nemojte gutati bateriju. Ako se baterija proguta, odmah se obratite lije¢niku.

Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

DrZite baterije/akumulatore izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah potraZite lijecnicku pomoc¢!

Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se ponovno puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To moZe
uzrokovati pregrijavanje, pozar ili eksploziju.

Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehanickom opterecenju.

Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije / akumulatore, npr. radijatore / izravnu suncevu svjetlost.

Ako baterije/akumulatori cure, izbjegavajte kontakt koZe, ociju i sluznice s kemikalijama! Zahvac¢ena podruc¢ja odmah isperite Cistom
vodom i posjetite lijecnika!

Baterije/akumulatori koji cure ili su oSte¢eni mogu izazvati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga biste u tom slucaju trebali nositi
odgovarajuce zastitne rukavice.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim otpadom u
ku¢ni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni
ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.



Stoga istroSene baterije / akumulatore treba odnijeti na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.
Ugradena baterija ne smije se rastavljati radi odlaganja. Proizvod je potrebno u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu elektroniku.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

NPUMEHEHWE U ONVUCAHUE YCTPOVICTBA

O6ecrieubTe BHICOYANIIIYIO TOUHOCTh Ha KYXHE C HAIIMMH 3JIeKTPOHHBIMU KYXOHHBIMU BeCaMH. VIfieaslbHO MOAXOAUT JJIsl TeX, KTO LIeHUT TOYHOCTh U
3/IeTaHTHBIN Ju3aiiH. C ero MOMOLIBI0 BBI JIEFKO CMOXXETe OTMEPUTh KaK HeOosbllve TOPLMM CIelui, Tak ¥ Oosiee KpyIHble WHIDEAUEHTH,
HeoOXoziMMble [JIsi TIPUTOTOBJIEHUsT IFOOUMBIX Guroz. Bechbl npefHa3HauyeHbl Aj1s YJOBJIETBOPeHMsl pa3HOOOPAasHbIX Ky/JIMHApHBIX NOTpebHOCTeH.
B3BeruuBaeTe /i1 Bbl MyKy [JIsl TOPTa WM MOPLIMIO OBOLLIEH, BBl BCETZla MOXKETe PaCCUMTHIBATh Ha CTabu/bHbIe pe3ysbrarsl. YeTkuii XKK-gucrieii ¢
TIO/ICBETKOM 0DecreurBaeT JIeTKOe CUMTBHIBAHKE PEe3Y/IbTaToB /lKe B YC/IOBHSX IIOXOTO OCBelleHHsl. Boblile HUKAKUX J0rafilok — Ternepb Kaxzioe
V3MepeHHe HarISAHO BUAHO. Brarofaps BBICOKOM TOYHOCTH HM3MEDEHHs Bbl MOXKETe ObIThb yBEpeHbI, UTO [aKe CaMble MaJieHbKHE KOJIMYeCTBa
VHIPe/JUeHTOB OTMEePEeHbI TOUHO. JTa QyHKIMsI 0COOEHHO IieHHa ITPY IPUTOTOBJIEHUH JIeCepTOB U APYTHX OJIr0fl, TPeOYIOIMX TOUHOCTH.

N3 coobpaxenuid OesomacHocty U cepridukauuy CE u3fenve He TOA/IEXWUT TNepefesike WM MOAUGHMKALMKM KakuM-1i6o obpasoM. Ecim BbI
WCII0/Ib3yeTe MPOAYKT B Lie/IsAX, OTVIMUHBIX OT OIMCAHHBLIX paHee, TPOAYKT MOXeT ObITb MoBpexzaeH. Kpome Toro, HerpaBH/IbHOE HCIIO/b30BaHKE

MOXeT IPUBECTU K TaKUM OITACHOCTSAM, KaK KOPOTKOe 3aMbIKaHHe, I10XKap, IIopakeHue 3JIEKTPUUYeCKUM TOKOM U T. [.

UWHCTPYKUMH 110 3aMeHe DaTrapen:

® [loxamy¥cra, BCTaB/siTe Garapeiiky paBU/IbHO, COOMIOAst MOMIIPHOCTD +/-.

Vcnosnb3yiTe TOMBKO OJWH THN Oatapeu.

Bcerjja 3ameHsiiiTe Bech KOMIUIEKT HaTapeex.

Pa3psbkeHHble 6aTaper Heo6X0UMO U3BJIEKATh 13 YCTPOWCTBA U HU B KOEM C/lyuyae He 6pocaTh B OTOHb.
Huxkorga He nibITaliTech 3apsykaTh 0ObIUHbIE OaTapeu.

XpaHI/ITe HEeMCI10/1b30BaHHbIE 6aTapeH B UX YIIaKOBKe BJja/I1 OT MeTa/U/In4eCKUX IpeiMeTOB.

He ocraensiiTe feteit 6e3 mpucmotpa.

KOHYMK

®  Heo0Xx0/1MO NTPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTb MOCTABKK YCTPOICTBA U OTCYTCTBHE BU/IMBIX ITOBPEXK/EHUH.
e B oryyae HemoyHOM MOCTaBKY WM €C/IM BBl 3aMeTWU/IY TIOBPE’K/IeHHs], BbI3BaHHbIe HeHajylekalrell YIIaKOBKOM WM TPAaHCIIOPTHUPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiueld JIMHUeH CepBUCHOMN CTyKObI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

[luana3soH usMepeHus: A0 5 KT

TounocTb usmepenus: 1 r

Pasmeps! gucnnes: 4 cm x 1,8 cm

AsBtomarrueckoe 0OHy/IeHUe Beca

ABTOMaTHUeCKOe OTK/II0YeHHe BeCOB, KOI7ja OHU He UCIIOJIb3YIOTCS
Vnpykarop neperpysku

dyukuus TAPA

OH ocHattleH 60nb1mM, uutTaeMbiM JKK-UCIIEeM C TOACBETKOM.
DyHKLUS TPeAYNPEXX/IeHNs 0 HU3KOM 3apsijie OaTapen

BribepuTe eayHULYY W3MepeHust: T/yHIUs/ GyHT/MIT

IIpocThle B UCMOIb30BaHUU KHOMIKU

Pasmeps! mikanel: 18 cm x 14 ecm x 1,8 cm

IMuranue: 2 Garaperiku Tuma AAA (BXOZAT B KOMIUIEKT OeCIiiaTHO)
BHVIMAHUE. Bech 3auyirieHbl 3alMTHOH (hO/Bbroi, KOTOpyIo HeoOX01UMO Yia/IUTh.

NHCTPYKIIVN T10 BE3OIMACHOCTH

®  JlaHHOe H3/ie/ie MOJKeT UCII0/Ib30BaThCs IeTbMHU B BO3pAcTe OT 8 JIeT U CTapille, a TakKe UMK C OrPaHWYeHHBIMH (hH3UYeCKUMH,
CeHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU MJTU C HEJJOCTaTKOM OIIbITa WJIM 3HAHUM NIPU YC/IOBUH, UTO OHU HaXOZSATCS MO,
TIPUCMOTPOM W/IM TOTYyYHIH UHCTPYKLMH 110 6€3011aCHOMY HCIIO0J/Ib30BaHUIO M3/e/Hsl U TIOHUMAIOT BO3HHKAOLE MPH 3TOM PHUCKH.

®  Huxorja He Morpyskaiite yCTpOHCTBO B BOZY.
®  BLIK/IOUaliTe yCTPOHCTBO MOC/Ie UCIIOIb30BaHuUsL, YTOObI H30eKaTh HEHY)KHOTO pacxoza 3apsiza barapen.

®  Pery/sipHO TIPOBepsiiiTe COCTOsIHUE GaTapeli U 3aMeHsIiTe UX, eC/id YCTPOUCTBO TepecTaeT paboTaTh JA0/DKHBIM 00pa3oM. Y TUIM3UpyHTe
WCTI0/Ib30BaHHbIe OaTaper B COOTBETCTBUM C MeCTHBIMH ITPaBIJIAMH.

® I/ YMCTKHU UCIIO/b3yHTe MSTKYFO BI@KHYIO TKaHb. V36eraiite HCIO/Ib30BaHUsI arpeCCUBHBIX UUCTAILMX CPEZACTB, KOTOPbIE MOTYT
TIOBPe/IUTh YCTPOMICTBO.

®  He B3BelLMBaliTe PEMETHI, BEC KOTOPBIX MPEBLIIIAET MAKCUMAbHYIO IPY30I0ABLEMHOCTb BECOB, UTOOBI H36€XKaTh MOBPEXJEHNS
[IaTYNKOB.



[nst obecrieueHust TOUHOCTH U3MEPEHUH YCTaHOBUTE BEChI Ha POBHYIO, YCTOHUMBYHO TIOBEPXHOCTb.

He yznapsiite, He poHsiiiTe U He OKa3bIBaliTe Upe3MepHOIO /JaB/IeHUs Ha BEChI, YTOObI He NOBPEJUTb TOUHbIE KOMIIOHEHTHI.

He ucrione3yiite Bechbl BOIN3M CU/TbHBIX MArHUTHBIX TI0J1eH Wi BUOpalyii, KOTOPbIe MOTYT MOB/IUATH HA Pe3y/bTaThl U3MePeHHH.
Korza BeCbl He UCIOMB3YIOTCS, XPaHNUTE X B 3aLUTHOM QyT/spe, 4To6ObI H30eXKaTh 3arpsi3HeHNsT U MOBPeXJeHUH.

PerynsipHO Ka/MOpyiTe BeChl, UCIOMb3Ys CTaHAAPTHYIO THPHO, YTOOBI 06eCIeunTh TOYHOCTb U3MePeHHH.

He ncnone3yliTe noBpexxieHHOE YCTPOICTBO.

W3nenuve He npeJHa3HAYEHO i/15 MCTI0/IB30BaHUS J€ThMH.

Crnenute 3a TeM, 4TOOBI YIIaKOBOUHbIE MaTepUasbl He OCTaBalkCh 6e3 MPUCMOTpa. JJeTH MOTYT HauaTb UrpaTh C HUMH, UTO OMAacHo.

BamumaﬁTe usjese OT SKCTpeMaJ/IbHbIX TeMIlepaTyp, NPAMBIX COTHEUHBIX nyqeﬁ, CHJIbHBIX BH6paL[HI>1, BBICOKOM BJIQ&)KHOCTH, CbIPOCTH,
JIETKOBO CIJIAMEHSAIOIUXCA ra30B, MapoB U paCTBOpHTeHeﬁ.

He niogBepraiite u3genie MexaHA4eCKAM BO3ZeHCTBHUSIM.

Ecn Ge3onacHas sKcIutyararys 60osibliie HeBO3MO)KHA, TIPeKpaTHUTe UCTIONb30BAHKE U 3allJUTUTE U3/le/Iie OT IOBTOPHOTO UCIIO/Ib30BaHHUSL.
Be3somnacHasi sKCIuTyaTalys HeBO3MOXKHa, eC/IU U3fenue: - 6bUI0 TOBPEXX/EHO, - He (YHKLMOHUPYeT A0/DKHBIM 006pa3oM, - XpaHWIoCh B
TeyeHHe JIIUTeJIbHOTO [1eprofia BpeMeHH B HeO/IaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WM - ObIIO Upe3MepHO Neperpy><eHo Bo BpeMst
TPaHCIIOPTUPOBKH.

3aripeljaeTcsi UCIOJIb30BaTh U3Je/ue, eC/iM Kakas-bo ero yactb nospexxzeHa. Ecsiv kabesb noBpex/jeH, 3amnperaeTcs IpOU3BOUTD
PEMOHT CaMOCTOSATE/TBHO.

V3nenuve COAEPXKUT MeJIKHe JeTau, KOTOpble MOTYT MPEe/[CTaB/IATh OMaCHOCTh YAYIIbS. XPaHUTh B HEJOCTYITHOM Ji/Isl leTell MecTe.
He pa3sbupaiiTe yCTPOHCTBO CAMOCTOSITE/TBHO.

He ucrone3yiiTe crapbie 1 HOBble GaTapew, 6aTaper pa3HbIX MapOK /I XUMHKAThIL.

He 3apspkaiiTe, He MOBPEXX/JaliTe U HE BCKPHIBAKTe aKKyMYJIATOP.

XpanuTe 6arapeu B HEJOCTYITHOM [isI leTeil MecTe, 4TOObI TIPeJOTBPATUTh C/Ty4aiHOe MpOI/iaThIBaHHe.

He rnoraiite 6atapeiiky. B ciy4ae nporiaTbiBaHust 6aTapeiiku HeMejIeHHO 0bpaTthTech K Bpayy.

Bcer,qa HCHOJ’ILSyﬁTE n3zesye 1o Ha3HaueHUHo.

HUHCTPYKIIWA 10 BE3ONACHOCTH ITPU MICITO/JIb30BAHUMN BATAPEWAKKYMY/ISITOPOB

ar

XpaHnute Gatapen/akKyMy/ISITOPbI B HEAOCTYITHOM /1S ieTei mecte. [Ipu mporviaTbiBaHUK HeMe[JIeHHO 00paTuTech K Bpauy!

OpHopa3soBble OaTapey Heb3si Ilepe3apsbKaThb. baTapen/akKyMy/ISITOpbl Heslb35 3aMbIKaTh HAKOPOTKO W/W/H BCKPBIBaTh. JTO MOXKET
TIPUBECTH K I1eperpeBy, BO3rOPaHHIO WU B3PHIBY.

Huxkorza He 6pocaiite GaTapen/akKyMy/siTOPbI B OTOHb WK BOZY.
Barapen/akKyMy/SITOpBI HY B KOeM CJIydae He C/lef[yeT TI0JBepraTb MexaHn4deCKUM BO3ZIeHCTBHSIM.
OracHOCTb yTeUKH KUC/IOThI U3 OaTapeii/akKyMy/IsiTOpOB.

W36eraiiTe 5KCTpeMasbHBIX YCIOBUH M TEMITEPATyp, KOTOPbIE MOTYT MOBJIMATL Ha OaTapen/akKyMy/sTOpbI, HarpuMep,
PaZivaTopoB/MPSIMBIX COMTHEYHBIX JTyUei.

B cnyuae npoteuky 6aTapeek/akKyMy/IsiTOPOB H3beraiite rormajjaHus XMMHUKaTOB Ha KOXKY, B I71a3a U Ha CIM3UCThIe 060/I0UKH!
Heme/ieHHO POMOYiTe TIOpa)keHHbIe YUaCTKU UMCTOM BOZOM U 06paTuTech K Bpauy!

TTpoTeKIive WK MOBPEX/eHHbIe HaTapen/akKKyMy/ISTOPbl MOTYT BbI3BaTh XMMUUECKHE OKOTH TIPU KOHTaKTe ¢ KoxKell. I103ToMy B TakomM
CJlydae C/1e/lyeT Ha/JleBaTh COOTBETCTBYIOLLE 3al{UTHbIE [TepYaTKu.

COBETHI 1 THO®OPMAIINA [0 YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOWM

YIakoBKa M3rOTOB/IEHa U3 IKOJIOTMUYECKH UMCTBIX MaTePHUA/IOB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHbBIN yIIaKOBOYHBIN MaTepHas cjiefyeT CZaBaTh B IIYHKT YTH/IN3al{MM OTXO/0B, YKa3aHHbBII MeCTHBIMH OpraHaMy BJIACTH.
VudopmManiyro 0 BO3MOYKHOCTSIX YTU/IN3aIH UCIIOMb30BaHHOTO MTPOAYKTA MOYKHO ITOJIyYMTh B OpraHax MeCTHOT'O CaMOyTIpaB/IeHusI
WY TOpozia.

YTWIN3AINWA NCITIO/Ib30BAHHOTI'O SJIEKTPUYECKOI'O 11 JIEKTPOHHOI'O OBOPYJOBAHWSA

B 11e/151X 3aI[UThI OKPY)KAIOIIel Cpe/ibl 0TpaboTaHHbBIE /IEKTPUUECKHE U SJIEKTPOHHbIE M3/Ie/THs HeJlb3s BBIOPAChIBATh BMECTE C
00BIUHBIMU OBITOBBIMH OTXOZ|aMH, UX HEOOXOIMMO YTHIM3UPOBaTh Hafijiexxalum obpa3om. VHdopmaryio o myHKTax cbopa v BpeMeHU

_ ux paﬁOTLI MOJXHO IOJIyYHUTh B COOTBETCTBYIOLLIEM OCl)I/ICE.

TIpUMEHAIOTCA. I/IB,ELEJ'II/IE COOTBETCTBYeT eBpOHEﬁCKHM W HalliOHaJ/IbHBIM TpE6OBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60pOB u PI3,Z[E]]I/II71.

< ‘ ,ﬂaHHbIPII NPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IﬂM COOTBETCTBYIOIUX eBpOHEﬁCKHX W HallUOHa/IbHBIX NUPEKTUB, KOTOPbIE K HEMY



[laHHBII MPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOILMX €BPOIEHCKHUX U HAaLIMOHA/IBHBIX JUPEKTHB, ROHS, KOTOpbIe K HeMy
TIPUMEHSIOTCSL.

HenpaBu/ibHas yTun3anus 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB IPe/CTaB/IsieT OIAcHOCTD J/Isl OKpY)Karowie cpe/bi!

Barapen/akKyMy/IsiITOpbI HeJb3st yTUIU3UPOBaTh BMECTe ¢ ObITOBBIMU 0TX07jaMi. OHH MOTYT COZIep)KaTh BPeZHbIE TSDKeNble
METaJUTbI U [I0/DKHBI PACCMATPUBATHCS KaK 0COOBIe OTXO/Ibl. XMMHUUECKHE CHMBOJIBI TSDKeNbIX MeTanto: Cd = kagmuit, Hg =
pTyTh, Pb = cBuHer.

ITo3TOMy HCIO/Ib30BaHHBIe GaTapen/akKyMy/IsITOPBI CJIelyeT CIaBaTh B MyHHULIMIIAIbHBIE TYHKTHI CO0pa OMAacHBIX OTXOZ0B.

BcTpoeHHyto 6aTapero Hesb3st pa3buparth /11 yTUIU3aLuu. Viszene HeoOX0[MMO MOMTHOCTBIO CIaTh B IIYHKT TIpreMa ObIBILel B
yroTpebIeHNH 371eKTPOHUKH.

Mbl ocTaBnsieM 3a co60i NPaBO BHOCUTb U3MEHEHWS B TEKCT, AMU3aiiH U TEXHUYECKUE [laHHbIE NpoayKTa 6e3
npeaBapuUTENbHOTO YBEAOMIIEHNS.



